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II 

(Nelegislatívne akty) 

NARIADENIA 

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2018/503 

zo 7. marca 2018, 

ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 684/2009, ktorým sa implementuje smernica Rady 2008/118/ES, 
pokiaľ ide o elektronické postupy pri preprave tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime 

pozastavenia dane 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na smernicu Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 o všeobecnom systéme spotrebných daní 
a o zrušení smernice 92/12/EHS (1), a najmä na jej článok 29 ods. 1, 

keďže: 

(1)  V prílohách k nariadeniu Komisie (ES) č. 684/2009 (2) sa stanovuje štruktúra a obsah elektronických správ 
používaných na účely prepravy tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime pozastavenia dane, ako aj kódov 
vyžadovaných na vyplnenie určitých údajových položiek v týchto správach. 

(2)  Čas trvania prepravy odhaduje odosielateľ pri predkladaní návrhu elektronického administratívneho dokumentu. 
Súčasný odhad času trvania prepravy s maximálnou možnou hodnotou 92 dní nezodpovedá skutočnému času 
trvania prepravy v Európe a predstavuje riziko podvodu. S cieľom zlepšiť presnosť údajov, ktoré predkladajú 
účastníci v návrhu elektronického administratívneho dokumentu, a znížiť riziko podvodu by sa mal skrátiť 
maximálny čas trvania prepravy stanovený v tabuľkách 1, 3 a 5 prílohy I a v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009 so zohľadnením použitého druhu dopravy. 

(3)  V záujme zlepšenia konzistentnosti a kvality údajov, ktoré predkladajú účastníci, by malo byť v prípade, že sa 
zmenilo miesto určenia prepravy, označenie príjemcu alebo druh dopravy, možné aktualizovať informácie 
o zábezpeke na prepravu, a v prípade potreby zahrnúť nové informácie o zábezpeke v nahradzujúcom elektro­
nickom administratívnom dokumente. Tabuľky 1 a 3 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 684/2009 by sa preto mali 
zmeniť. 

(4)  S cieľom zlepšiť integritu informácií v položkách číselných údajov v jednotlivých elektronických správach, ktoré 
sa vymieňajú počas prepravy tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime pozastavenia dane, by sa mal 
aktualizovať opis položiek údajov o hrubej a čistej hmotnosti v tabuľke 1 a tabuľke 5 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009. 

(5)  V príslušných prípadoch sa má skutočný obsah alkoholu výrobku podliehajúceho spotrebnej dani uviesť v súlade 
s tabuľkou 1 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 684/2009 v objemových percentách pri 20 °C. Spotrebnej dani na 
alkohol a alkoholické nápoje podliehajú iba výrobky so skutočným obsahom alkoholu v objemových percentách 
vyšším ako 0,5 %. V záujme odstránenia nejednoznačnosti z opisu hodnoty „Obsah alkoholu“ by sa malo 
stanoviť, že hodnota údajovej položky „Obsah alkoholu“ musí byť vyššia ako 0,5 % a nižšia alebo rovná 100 %. 
Vysvetlenie týkajúce sa vyplnenia príslušnej údajovej položky by sa preto malo aktualizovať. 

(6)  Nariadenie (ES) č. 684/2009 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 
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(1) Ú. v. EÚ L 9, 14.1.2009, s. 12. 
(2) Nariadenie Komisie (ES) č. 684/2009 z 24. júla 2009, ktorým sa implementuje smernica Rady 2008/118/ES, pokiaľ ide o elektronické 

postupy pri preprave tovaru podliehajúceho spotrebnej dani v režime pozastavenia dane (Ú. v. EÚ L 197, 29.7.2009, s. 24). 



(7)  S cieľom zosúladiť dátum uplatňovania tohto nariadenia s dátumom začiatku používania novej verzie 
počítačového systému zriadeného rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady č. 1152/2003/ES (1) a poskytnúť 
členským štátom primeraný čas na to, aby sa pripravili na zmeny vyplývajúce z tohto nariadenia, by sa toto 
nariadenie malo uplatňovať od 15. februára 2018. 

(8)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre spotrebné dane, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Nariadenie (ES) č. 684/2009 sa mení takto:  

1. Príloha I sa mení tak, ako sa uvádza v prílohe I k tomuto nariadeniu.  

2. Príloha II sa mení tak, ako sa uvádza v prílohe II k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 15. februára 2018. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 7. marca 2018 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Rozhodnutie č. 1152/2003/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 16. júna 2003 o informatizácii prepravy a kontroly výrobkov podlie­
hajúcich spotrebnej dani (Ú. v. EÚ L 162, 1.7.2003, s. 5). 



PRÍLOHA I 

Príloha I k nariadeniu (ES) č. 684/2009 sa mení takto:  

1. Tabuľka 1 sa nahrádza takto: 

„Tabuľka 1 

(podľa článku 3 ods. 1 a článku 8 ods. 1) 

Návrh elektronického administratívneho dokumentu a elektronický administratívny dokument 

A B C D E F G  

CHARAKTERISTICKÝ 
ZNAK 

R     

a Druh správy R  Možné hodnoty sú: 

1 = štandardné predloženie (používa sa vo všetkých prípa­
doch okrem prípadu, keď sa predloženie týka vývozu 
s miestnym colným konaním), 

2  = predloženie na vývoz s miestnym colným konaním. 

Druh správy sa nesmie uvádzať v e-AD, ku ktorému je pri­
delený ARC, ani v papierovom dokumente uvedenom 
v článku 8 ods. 1 tohto nariadenia. 

n1  

b Ukazovateľ odkladu 
predloženia 

D „R“ pre predloženie e-AD pri preprave, ktorá sa začala na 
základe papierového dokumentu uvedeného v článku 8 
ods. 1 

Možné hodnoty: 

0  = nepravdivá, 

1  = pravdivá. 

V prípade neuvedenia hodnoty sa hodnota ukazovateľa po­
važuje za „nepravdivú“. 

Tento údajový prvok sa nesmie uvádzať v e-AD, ku kto­
rému je pridelený ARC, ani v papierovom dokumente uve­
denom v článku 8 ods. 1 

n1 

1 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a Kód druhu miesta určenia R  Uveďte miesto určenia prepravy použitím jednej z týchto 
hodnôt: 

1 = daňový sklad [článok 17 ods. 1 písm. a) bod i) smer­
nice 2008/118/ES],  

n1 
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2  = registrovaný príjemca [článok 17 ods. 1 písm. a) 
bod ii) smernice 2008/118/ES], 

3  = dočasný registrovaný príjemca [článok 17 ods. 1 
písm. a) bod ii) a článok 19 ods. 3 smernice 
2008/118/ES], 

4  = priama dodávka (článok 17 ods. 2 smernice 
2008/118/ES), 

5  = príjemca oslobodený od spotrebnej dane [článok 17 
ods. 1 písm. a) bod iv) smernice 2008/118/ES], 

6  = vývoz [článok 17 ods. 1 písm. a) bod iii) smernice 
2008/118/ES], 

8  = neznáme miesto určenia (príjemca neznámy; článok 22 
smernice 2008/118/ES).   

b Čas trvania prepravy R  Uveďte čas obvykle potrebný na prepravu pri zohľadnení 
príslušných prostriedkov prepravy a vzdialenosti, vyjadrenú 
v hodinách (H) alebo dňoch (D), pričom za príslušným pís­
menom nasleduje dvojciferné číslo (príklady: H12 alebo 
D04). Údaj pre „H“ by sa mal rovnať alebo byť menší ako 
24. Údaj pre „D“ by sa mal rovnať alebo byť menší ako 
možné hodnoty maximálneho času trvania prepravy v prí­
pade jednotlivých kódov druhu dopravy uvedených v Zoz­
name kódov 13 v prílohe II. 

an3  

c Zabezpečenie dopravy R  Uveďte subjekt zodpovedný za zabezpečenie prvej dopravy 
použitím jednej z týchto hodnôt: 

1  = odosielateľ, 

2  = príjemca, 

3  = vlastník tovaru, 

4  = iný subjekt. 

n1  

d ARC R Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania pri 
overení návrhu e-AD. 

Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. an21  

e Dátum a čas validácie e-AD R Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania pri 
overení návrhu e-AD. 

Uvedený čas je miestny čas. dátumČas  

f Poradové číslo R Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania pri 
validácii návrhu e-AD a pri každej zmene miesta určenia. 

Pri počiatočnej validácii je poradovým číslom 1 a ďalej sa 
v každom e-AD, ktorý vyhotovia príslušné orgány člen­
ského štátu odoslania pri každej zmene miesta určenia, zvy­
šuje o 1. 

n..2 28.3.2018 
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A B C D E F G  

g Dátum a čas overenia zmeny C Dátum a čas overenia zmeny miesta určenia oznámenia 
o zmene miesta určenia v tabuľke 3 poskytujú príslušné or­
gány členského štátu odoslania v prípade zmeny miesta ur­
čenia. 

Uvedený čas je miestny čas. dátumČas 

2 ÚČASTNÍK – Odosielateľ R     

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

R  Uveďte platné registračné číslo SEED oprávneného prevádz­
kovateľa daňového skladu alebo registrovaného odosiela­
teľa. 

an13  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

3 ÚČASTNÍK – Miesto 
odoslania 

C „R“, ak kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je „1“.    

a Údaje o daňovom sklade R  Uveďte platné registračné číslo SEED daňového skladu odo­
slania. 

an13  

b Meno účastníka O   an..182  

c Názov ulice O  an..65  

d Číslo ulice O  an..11  

e Poštové smerovacie číslo O  an..10  

f Obec O  an..50  

g Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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4 ÚRAD odoslania – Dovoz C „R“, ak kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je „2“.    

a Evidenčné číslo úradu R  Uveďte kód colného úradu zodpovedného za prepustenie 
do voľného obehu. Pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II. 

an8 

5 ÚČASTNÍK – Príjemca C „R“ okrem druhu správy „2 – Predloženie na vývoz s miest­
nym colným konaním“ alebo pre kód druhu miesta urče­
nia 8. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.)    

a Identifikácia účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 2, 3 a 4. 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 6, 

— tento údajový prvok sa neuplatňuje pre kód druhu mie­
sta určenia 5. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.) 

Pre kód druhu miesta určenia: 

— 1, 2, 3 a 4: uveďte platné registračné číslo SEED opráv­
neného prevádzkovateľa daňového skladu alebo regis­
trovaného príjemcu, 

— 6: uveďte identifikačné číslo pre DPH subjektu zastupu­
júceho odosielateľa na úrade vývozu. 

an..16  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

h Číslo EORI C —  „O“ pre kód druhu miesta určenia 6, 

— tento údajový prvok sa neuplatňuje pre kód druhu mie­
sta určenia 1, 2, 3, 4, 5 a 8. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývoz­
ného colného vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 
smernice 2008/118/ES. 

an..17 
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6 ÚČASTNÍK – DOPLŇUJÚCE 
ÚDAJE – Príjemca 

C „R“ pre kód druhu miesta určenia 5. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.)    

a Kód členského štátu R  Uveďte členský štát určenia pomocou kódu členského štátu 
v Zozname kódov 3 v prílohe II. 

a2  

b Poradové číslo osvedčenia 
o oslobodení od spotrebnej 
dane 

D „R“, ak je poradové číslo uvedené na osvedčení o oslobodení 
od spotrebnej dane stanovenom v nariadení Komisie (ES) 
č. 31/96 (*).  

an..255 

7 ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky 

C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1 a 4, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 2, 3 a 5. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.) 

Uveďte skutočné miesto dodávky tovaru podliehajúceho 
spotrebnej dani. 

Pre kód druhu miesta určenia 2 skupina údajov: 

—  je „O“ pre e-AD, keďže členský štát odoslania môže 
v tejto kolónke uviesť adresu registrovaného príjemcu 
uvedeného v SEED, 

—  sa nevzťahuje na návrh e-AD.   

a Identifikácia účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 2, 3 a 5. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.) 

Pre kód druhu miesta určenia: 

—  1: uveďte platné registračné číslo SEED daňového 
skladu miesta určenia, 

—  2, 3 a 5: uveďte identifikačné číslo pre DPH alebo 
akýkoľvek iný identifikátor. 

an..16  

b Meno účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 2, 3 a 5, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 4. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.)  

an..182  

c Názov ulice C Pre kolónky 7c, 7e a 7f: 

—  „R“ pre kód druhu miesta určenia 2, 3, 4 a 5, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 1. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.)  

an..65  

d Číslo ulice O  an..11  

e Poštové smerovacie číslo C  an..10  

f Obec C  an..50  

g Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

28.3.2018 
L 86/7 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G 

8 ÚRAD – Miesto dodávky – 
Colný úrad 

C „R“ v prípade vývozu (kód druhu miesta určenia 6). 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 1a.)    

a Evidenčné číslo úradu R  Uveďte kód úradu vývozu, na ktorom sa podá vývozné vy­
hlásenie. Pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II. 

an8 

9 e-AD: R     

a Miestne referenčné číslo R  Jedinečné poradové číslo, ktoré odosielateľ pridelil e-AD, na 
základe ktorého sa identifikuje zásielka v záznamoch odo­
sielateľa. 

an..22  

b Číslo faktúry R  Uveďte číslo faktúry vzťahujúcej sa na tovar. Pokiaľ faktúra 
ešte nebola vystavená, uvedie sa číslo dodacieho listu resp. 
akéhokoľvek iného prepravného dokladu. 

an..35  

c Dátum faktúry O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“. 

Dátum dokumentu uvedený v kolónke 9b. Dátum  

d Kód druhu miesta pôvodu R  Možné hodnoty pre miesto pôvodu prepravy sú: 

1 = miesto pôvodu – daňový sklad [v situáciách uvede­
ných v článku 17 ods. 1 písm. a) smernice 
2008/118/ES], 

2  = miesto pôvodu – dovoz [v situácii uvedenej v článku 17 
ods. 1 písm. b) smernice 2008/118/ES]. 

n1  

e Dátum odoslania R  Dátum, keď sa preprava začína v súlade s článkom 20 
ods. 1 smernice 2008/118/ES. Tento dátum nemôže byť 
neskorší ako 7 dní odo dňa predloženia návrhu e-AD. V prí­
pade uvedenom v článku 26 smernice 2008/118/ES dátum 
odoslania môže byť uplynulý dátum. 

Dátum  

f Čas odoslania O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“. 

Dátum, keď sa preprava začína v súlade s článkom 20 
ods. 1 smernice 2008/118/ES. Uvedený čas je miestny čas. 

Čas  

g Predchádzajúci ARC D Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania pri 
overení nových e-AD po overení správy „Operácia rozdele­
nia“ (tabuľka 5). 

Uveďte kód nahradeného e-AD. an21 
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9.1 JCD PRI DOVOZE C „R“, ak kód druhu miesta pôvodu v kolónke 9d je „2“ (do­
voz).  

9X  

a Číslo JCD pri dovoze R Číslo JCD poskytuje odosielateľ v čase predloženia ná­
vrhu e-AD alebo príslušné orgány členského štátu odoslania 
pri overení návrhu e-AD. 

Uveďte číslo(-a) jednotného(-ých) colného(-ých) dokladu 
(-ov) použitého(-ých) na prepustenie príslušného tovaru do 
voľného obehu. 

an..21 

10 ÚRAD – Príslušný orgán na 
mieste odoslania 

R     

a Evidenčné číslo úradu R  Uveďte kód úradu príslušných orgánov v členskom štáte 
odoslania zodpovedného za kontrolu spotrebnej dane v mie­
ste odoslania. Pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II. 

an8 

11 ZÁBEZPEKA NA 
PREPRAVU 

R     

a Kód druhu ručiteľa R  Uveďte subjekt(-y) zodpovedný(-é) za poskytnutie zábez­
peky pomocou kódu druhu ručiteľa v Zozname kódov 6 
v prílohe II. 

n..4 

12 ÚČASTNÍK – Ručiteľ C „R“, ak sa uplatňuje jeden z týchto kódov druhu ručiteľa: 2, 
3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 234 alebo 1234. 

(Pozri Kód druhu ručiteľa v Zozname kódov 6 v prílohe II) 

Uveďte dopravcu a/alebo vlastníka tovaru, ak poskytujú zá­
bezpeku. 

2X  

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“. 

Uveďte platné registračné číslo SEED alebo identifikačné 
číslo pre DPH dopravcu alebo vlastníka tovaru podliehajú­
ceho spotrebnej dani. 

an13  

b Identifikačné číslo pre DPH O an..14  

c Meno účastníka C Pre kolónky 12c, d, f a g: 

„O“, ak je poskytnuté číslo účastníka pre spotrebnú daň, 
v iných prípadoch „R“.  

an..182  

d Názov ulice C  an..65  

e Číslo ulice O  an..11  

f Poštové smerovacie číslo C  an..10  

g Obec C  an..50  

h Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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13 DOPRAVA R     

a Kód druhu dopravy R  Uveďte druh dopravy v čase začiatku prepravy pomocou 
kódov v Zozname kódov 7 v prílohe II. 

Ak je kód druhu ručiteľa „Nie je zložená žiadna zábezpeka 
podľa článku 18 ods. 4 písm. b) smernice 2008/118/ES“, 
kód druhu dopravy musí byť „Námorná doprava“ alebo 
„Pevné dopravné zariadenia“. 

n..2  

b Doplňujúce údaje C „R“, ak kód druhu dopravy je „iný“. 

V iných prípadoch „O“. 

Uveďte slovný opis druhu dopravy. an..350  

c Doplňujúce údaje_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

14 ÚČASTNÍK – Organizátor 
dopravy 

C „R“ na uvedenie subjektu zodpovedného za zabezpečenie 
prvej dopravy, ak hodnota v kolónke 1c je „3“ alebo „4“.    

a Identifikačné číslo pre DPH O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“.  

an..14  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

15 ÚČASTNÍK – Prvý dopravca O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“. 

Uveďte subjekt uskutočňujúci prvú dopravu.   

a Identifikačné číslo pre DPH O   an..14 
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b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

16 ÚDAJE O DOPRAVE R   99X  

a Kód dopravnej jednotky R  Uveďte kód(-y) dopravnej jednotky v súvislosti s druhom 
dopravy uvedeným v kolónke 13a. 

Pozri Zoznam kódov 8 v prílohe II. 

n..2  

b Označenie dopravných 
jednotiek 

C „R“, ak je kód dopravnej jednotky iný než 5. 

(Pozri kolónku 16a.) 

Uveďte registračné číslo dopravnej(-ých) jednotky(-iek), ak 
je kód dopravnej jednotky iný než 5. 

an..35  

c Označenie ochodnej uzávery D „R“, ak sa používajú obchodné uzávery. Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú na 
uzavretie dopravnej jednotky. 

an..35  

d Údaje o obchodnej uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto obchod­
ných uzáver (napr. druh použitých obchodných uzáver). 

an..350  

e Údaje o obchodnej 
uzávere_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

f Doplňujúce údaje O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa dopravy, napr. 
označenie akéhokoľvek ďalšieho dopravcu, údaje týkajúce 
sa ďalších dopravných jednotiek. 

an..350  

g Doplňujúce údaje_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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17 Obsah e-AD R  Pre každý výrobok v zásielke sa musí použiť osobitná sku­
pina údajov. 

999x  

a Špecifické údaje obsahu 
dokladu 

R  Uveďte jedinečné poradové číslo počnúc 1. n..3  

b Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  Uveďte príslušný kód výrobku podliehajúceho spotrebnej 
dani, pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II. 

Ak je kód druhu ručiteľa „Nie je zložená žiadna zábezpeka 
podľa článku 18 ods. 4 písm. b) smernice 2008/118/ES“, 
kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani musí byť kód 
energetického výrobku. 

an4  

c Číselný znak KN R  Uveďte číselný znak KN platný v deň odoslania. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n8  

d Množstvo R  Uveďte množstvo (vyjadrené v merných jednotkách súvisia­
cich s kódom výrobku — pozri Zoznamy kódov 11 a 12 
v prílohe II). 

Pokiaľ ide o prepravu registrovanému príjemcovi uvede­
nému v článku 19 ods. 3 smernice 2008/118/ES, množstvo 
nemôže presiahnuť množstvo povolené na prijatie. 

Pokiaľ ide o prepravu organizáciám oslobodeným od spo­
trebnej dane, ktoré sú uvedené v článku 12 smernice 
2008/118/ES, množstvo nemôže presiahnuť množstvo uve­
dené v osvedčení o oslobodení od spotrebnej dane. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n..15,3  

e Hrubá hmotnosť R  Uveďte hrubú hmotnosť zásielky (tovaru podliehajúceho 
spotrebnej dani s obalom). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá 
hmotnosť. 

n..15,2  

f Čistá hmotnosť R  Uveďte hmotnosť tovaru podliehajúceho spotrebnej dani 
bez obalu (pre alkohol a alkoholické nápoje, energetické vý­
robky a všetky tabakové výrobky okrem cigariet). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá 
hmotnosť. 

n..15,2 
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g Obsah alkoholu v objemových 
percentách 

C „R“, ak sa uplatňuje na príslušný tovar podliehajúci spotreb­
nej dani. 

Uveďte obsah alkoholu (v objemových percentách pri 
20 °C), ak je to uplatniteľné v súlade so Zoznamom kó­
dov 11 v prílohe II. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako 0,5 
a menšia alebo rovná 100. 

n..5,2  

h Stupeň Plato D „R“, ak členský štát odoslania a/alebo členský štát určenia 
zdaňuje pivo na základe stupňa Plato. 

Pokiaľ ide o pivo, uveďte stupeň Plato, ak členský štát odo­
slania a/alebo členský štát určenia zdaňuje pivo na tomto 
základe. Pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n..5,2  

i Kontrolná známka O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa kontrolných zná­
mok požadovaných členským štátom určenia. 

an..350  

j Kontrolná známka_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

k Ukazovateľ použitia kontrolnej 
známky 

D „R“, ak sa používajú kontrolné známky. Uveďte „1“, ak je tovar označený kontrolnými známkami 
alebo ich obsahuje, alebo „0“, ak tovar nie je označený kon­
trolnými známkami ani ich neobsahuje. 

n1  

l Označenie pôvodu O  Táto kolónka sa môže použiť na udelenie osvedčenia: 

1. v prípade určitých vín, týkajúceho sa chráneného ozna­
čenia pôvodu alebo zemepisného označenia (CHOP 
alebo CHZO) a ročníka a muštovej(-ých) odrody (odrôd), 
v súlade s článkami 24 a 31 nariadenia Komisie (ES) 
č. 436/2009 (**). Osvedčenie by malo mať takéto zne­
nie: „Týmto sa osvedčuje, že opísaný výrobok bol vyrobený 
v súlade s pravidlami stanovenými v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 (***) a jeho delego­
vaných a vykonávacích aktoch“. Ak ide o výrobok s CHOP 
alebo CHZO, za znením osvedčenia nasleduje názov 
(názvy) CHOP alebo CHZO a jeho registračné číslo(-a), 
ako sa stanovuje v článku 18 nariadenia Komisie (ES) 
č. 607/2009 (****).  

an..350 
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2.  v prípade určitých liehovín, ktorých uvádzanie na trh sa 
týka kategórie alebo kategórií liehovín, zemepisného 
označenia (ZO) alebo veku výrobku, podľa príslušných 
právnych predpisov Únie o liehovinách [najmä 
článku 4, článku 12 ods. 3 a článku 15 a prílohy II 
k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 110/2008 (*****)], by osvedčenie malo mať takéto 
znenie: „Týmto sa potvrdzuje, že uvedený(-é) výrobok (vý­
robky) sa uvádza(-jú) na trh a označuje(-ú) v súlade s požia­
davkami uvedenými v článku 4, článku 12 ods. 3 a článku 
15 a v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 110/2008 a jeho dele­
govaných a vykonávacích aktoch“. 

3.  v prípade piva vyrobeného v nezávislom malom 
pivovare, ako sa vymedzuje v smernici Rady 
92/83/EHS (******), na ktoré sa v členskom štáte určenia 
plánuje požadovať zníženú sadzbu spotrebnej dane. O­
svedčenie by malo mať takéto znenie: „Týmto sa po­
tvrdzuje, že opísaný výrobok sa vyrobil v nezávislom malom 
pivovare.“ 

4.  v prípade etylalkoholu destilovaného v malom liehovare, 
ako sa vymedzuje v smernici 92/83/EHS, na ktorý sa 
v členskom štáte určenia plánuje požadovať znížená 
sadzba spotrebnej dane. Osvedčenie by malo mať takéto 
znenie: „Týmto sa potvrdzuje, že uvedený výrobok sa vyrobil 
v malom liehovare.“   

m Označenie pôvodu_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

n Veľkosť výrobcu O  Pokiaľ ide o pivo alebo liehoviny, v prípade ktorých sa uvá­
dza osvedčenie v poli 17l (Označenie pôvodu), uveďte 
ročnú produkciu z predchádzajúceho roku v hektolitroch 
piva alebo v hektolitroch čistého alkoholu. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n..15  

o Hustota C „R“, ak sa uplatňuje na príslušný tovar podliehajúci spotreb­
nej dani. 

Uveďte hustotu pri 15 °C, ak je to uplatniteľné v súlade so 
Zoznamom kódov 11 v prílohe II. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 
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p Obchodný opis O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, že sa tento 
údaj musí poskytnúť. 

Uveďte obchodný opis tovaru na identifikáciu dopravova­
ných výrobkov. 

V prípade prepravy voľne loženého vína uvedeného v bo­
doch 1 až 9, 15 a 16 časti II prílohy VII k nariadeniu (EÚ) 
č. 1308/2013 opis výrobku obsahuje nepovinné údaje sta­
novené v článku 120 uvedeného nariadenia za predpo­
kladu, že sú uvedené na etikete alebo že sa ich uvedenie na 
etikete plánuje. 

an..350  

q Obchodný opis_Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

r Ochranná známka výrobkov D „R“, ak tovar podliehajúci spotrebnej dani má ochrannú 
známku. Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, že 
ochrannú známku dopravovaných výrobkov netreba uvá­
dzať, ak je uvedená na faktúre alebo inom obchodnom do­
klade uvedenom v kolónke 9b. 

Uveďte ochrannú známku tovaru, ak je to uplatniteľné. an..350  

s Ochranná známka 
výrobkov_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

17.1 OBAL R   99x  

a Kód druhu obalov R  Uveďte druh obalov pomocou kódov v Zozname kódov 9 
v prílohe II. 

an2  

b Počet obalov C „R“, ak je označené ako „počítateľné“. Uveďte počet obalov, ak sú obaly počítateľné v súlade so 
Zoznamom kódov 9 v prílohe II. 

n..15  

c Označenie obchodnej uzávery D „R“, ak sa používajú obchodné uzávery. Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú na 
uzavretie obalov. 

an..35  

d Údaje o obchodnej uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto obchod­
ných uzáver (napr. druh použitých obchodných uzáver). 

an..350  

e Údaje o obchodnej 
uzávere_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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17.2 VINÁRSKY VÝROBOK D „R“ pre vinárske výrobky zahrnuté do časti XII prílohy I 
k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013.    

a Kategória vinárskeho výrobku R  Pre vinárske výrobky zahrnuté do časti XII prílohy I k naria­
deniu (EÚ) č. 1308/2013 uveďte jednu z týchto hodnôt: 

1  = víno bez CHOP/CHZO, 

2  = odrodové víno bez CHOP/CHZO, 

3  = vinársky výrobok s CHOP alebo CHZO, 

4  = dovezené víno, 

5  = iné. 

n1  

b Kód vinohradníckej oblasti D „R“ pre voľne ložené vinárske výrobky (nominálny objem 
väčší ako 60 litrov). 

Uveďte vinohradnícku oblasť, z ktorej dopravovaný výro­
bok pochádza, v súlade s dodatkom 1 k prílohe VII k naria­
deniu (EÚ) č. 1308/2013. 

n..2  

c Tretia krajina pôvodu C „R“, ak kategória vinárskeho výrobku v kolónke 17.2a je 
„4“ (dovezené víno). 

Uveďte „Kód krajiny“ uvedený v Zozname kódov 4 v prílo­
he II, ale neuvedený v Zozname kódov 3 v prílohe II, a ne­
uvádzajte „Kód krajiny“„GR“. 

a2  

d Ďalšie údaje O   an..350  

e Ďalšie údaje_Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

17.2.1 Kód PROCESU PRI 
SPRACOVANÍ VÍNA 

D „R“ pre voľne ložené vinárske výrobky (nominálny objem 
väčší ako 60 litrov).  

99x  

a Kód procesu pri spracovaní 
vína 

R  Uveďte jeden alebo viaceré „kód(-y) procesu pri spracovaní 
vína“ v súlade so zoznamom v bode 1.4 písm. b) časti B 
prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 436/2009. 

n..2 

18 DOKUMENT – Osvedčenie O   9x  

a Krátky opis dokumentu C „R“, ak sa nepoužije pole údajov 18c. Uveďte opis akéhokoľvek osvedčenia, ktoré sa vzťahuje na 
dopravovaný tovar, napríklad osvedčenie vzťahujúce sa na 
Označenie pôvodu uvedené v kolónke 17l. 

an..350  

b Krátky opis 
dokumentu_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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c Referencia dokumentu C „R“, ak sa nepoužije pole údajov 18a. Uveďte referenciu na akékoľvek osvedčenie, ktoré sa vzťa­
huje na dopravovaný tovar. 

an..350  

d Referencia 
dokumentu_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

(*) Nariadenie Komisie (ES) č. 31/96 z 10. januára 1996 o osvedčení o oslobodení od spotrebnej dane (Ú. v. ES L 8, 11.1.1996, s. 11). 
(**) Nariadenie Komisie (ES) č. 436/2009 z 26. mája 2009 o podrobných pravidlách uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o vinohradnícky register, povinné nahlasovanie a zhromaž­

ďovanie informácií na účely monitorovania trhu, sprievodné doklady na prepravu výrobkov a evidenciu, ktorú treba viesť v sektore vinohradníctva a vinárstva (Ú. v. EÚ L 128, 27.5.2009, s. 15).  
(***) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia 

Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671). 
(****) Nariadenie Komisie (ES) č. 607/2009 zo 14. júla 2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o chránené označenia pôvodu a zeme­

pisné označenia, tradičné pojmy, označovanie a obchodnú úpravu určitých vinárskych výrobkov (Ú. v. EÚ L 193, 24.7.2009, s. 60).  
(*****) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 z 15. januára 2008 o definovaní, popise, prezentácii, označovaní a ochrane zemepisných označení liehovín a o zrušení nariadenia (EHS) 

č. 1576/89 (Ú. v. EÚ L 39, 13.2.2008, s. 16).  
(******) Smernica Rady 92/83/EHS z 19. októbra 1992 o zosúladení štruktúr spotrebných daní pre etanol a alkoholické nápoje (Ú. v. ES L 316, 31.10.1992, s. 21).“   

2. Tabuľka 3 sa nahrádza takto: 

„Tabuľka 3 

(podľa článku 5 ods. 1 a článku 8 ods. 2) 

Zmena miesta určenia 

A B C D E F G 

1 CHARAKTERISTICKÝ 
ZNAK 

R     

a Dátum a čas overenia zmeny 
miesta určenia 

C Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania pri 
overení návrhu správy o zmene miesta určenia. 

Uvedený čas je miestny čas. dátumČas 

2 Aktualizácia e-AD R     

a Poradové číslo C Poskytujú príslušné orgány členského štátu odoslania pri 
overení návrhu správy o zmene miesta určenia. 

Pri počiatočnom overení je poradovým číslom 1 a ďalej sa 
zvyšuje o 1 pri každej zmene miesta určenia. 

n..2  

b ARC R  Uveďte ARC pre e-AD, ktorého miesto určenia sa zmenilo. an21 
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c Čas trvania prepravy D „R“, ak sa zmení čas trvania prepravy v nadväznosti na 
zmenu miesta určenia. 

Uveďte čas obvykle potrebný na prepravu pri zohľadnení 
príslušných prostriedkov prepravy a vzdialenosti, vyjadrenú 
v hodinách (H) alebo dňoch (D), pričom za príslušným pís­
menom nasleduje dvojciferné číslo (príklady: H12 alebo 
D04). Údaj pre „H“ by sa mal rovnať alebo byť menší ako 
24. Údaj pre „D“ by nemal byť vyšší ako možné hodnoty 
maximálneho času trvania prepravy v prípade jednotlivých 
kódov druhu dopravy uvedených v Zozname kódov 13 
v prílohe II. 

an3  

d Zmena v zabezpečovaní 
dopravy 

D „R“, ak sa zmení subjekt zodpovedný za zabezpečenie do­
pravy na základe zmeny miesta určenia. 

Uveďte subjekt zodpovedný za zabezpečenie dopravy po­
mocou jednej z týchto hodnôt: 

1  = odosielateľ, 

2  = príjemca, 

3  = vlastník tovaru, 

4  = iný subjekt. 

n1  

e Číslo faktúry D „R“, ak sa zmení faktúra na základe zmeny miesta určenia. Uveďte číslo faktúry vzťahujúcej sa na tovar. Pokiaľ faktúra 
ešte nebola vystavená, uvedie sa číslo dodacieho listu resp. 
akéhokoľvek iného prepravného dokladu. 

an..35  

f Dátum faktúry O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“, ak sa zmení číslo faktúry na základe zmeny 
miesta určenia. 

Dátum dokumentu uvedený v kolónke 2e. dátum  

g Kód druhu dopravy C „R“, ak sa zmení kód druhu dopravy na základe zmeny 
miesta určenia. 

„R“, ak je uvedený kód druhu ručiteľa a je „Nie je zložená 
žiadna zábezpeka podľa článku 18 ods. 4 písm. b) smernice 
2008/118/ES“. 

V ostatných prípadoch „O“. 

Uveďte druh dopravy pomocou kódov v Zozname kódov 7 
v prílohe II. 

Ak kód druhu ručiteľa v kolónke 7a (ak je uvedený) alebo 
v poslednom e-AD (kolónka 11a tabuľky 1) alebo v posled­
nej (ak existuje) správe o zmene miesta určenia (ko­
lónka 7b), v ktorej uvedená zmena miesta doručenia je „Nie 
je zložená žiadna zábezpeka podľa článku 18 ods. 4 
písm. b) smernice 2008/118/ES“, kód druhu dopravy musí 
byť „Námorná doprava“ alebo „Pevné dopravné zariadenia“. 

n..2  

h Doplňujúce údaje C „R“ ak je uvedený kód druhu dopravy a je „iný“. Uveďte slovný opis druhu dopravy. an..350  

i Doplňujúce údaje_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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3 ZMENENÉ miesto určenia R     

a Kód druhu miesta určenia R  Uveďte nové miesto určenia prepravy použitím jednej 
z týchto hodnôt: 

1 = daňový sklad [článok 17 ods. 1 písm. a) bod i) smer­
nice 2008/118/ES], 

2  = registrovaný príjemca [článok 17 ods. 1 písm. a) 
bod ii) smernice 2008/118/ES], 

3  = dočasný registrovaný príjemca [článok 17 ods. 1 
písm. a) bod ii) a článok 19 ods. 3 smernice 
2008/118/ES], 

4  = priama dodávka (článok 17 ods. 2 smernice 
2008/118/ES), 

6  = vývoz [článok 17 ods. 1 písm. a) bod iii) smernice 
2008/118/ES]. 

n1 

4 ÚČASTNÍK – Nový príjemca D „R“, ak sa zmení príjemca na základe zmeny miesta urče­
nia.    

a Identifikácia účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 2, 3 a 4, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 6. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a.) 

Pre kód druhu miesta určenia: 

— 1, 2, 3 a 4: uveďte platné registračné číslo SEED opráv­
neného prevádzkovateľa daňového skladu alebo regis­
trovaného príjemcu, 

— 6: uveďte identifikačné číslo pre DPH subjektu zastupu­
júceho odosielateľa na úrade vývozu. 

an..16  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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h Číslo EORI C —  „O“ pre kód druhu miesta určenia 6. 

— tento údajový prvok sa neuplatňuje pre kód druhu mie­
sta určenia 1, 2, 3 a 4. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a.) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývoz­
ného colného vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 
smernice 2008/118/ES. 

an..17 

5 ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky 

C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1 a 4, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 2 a 3. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a.) 

Uveďte skutočné miesto dodávky tovaru podliehajúceho 
spotrebnej dani. 

Pre kód druhu miesta určenia 2 skupina údajov: 

— je „O“ po úspešnom overení návrhu zmeny miesta urče­
nia, keďže členský štát odoslania môže v tejto kolónke 
uviesť adresu registrovaného príjemcu uvedeného 
v SEED, 

—  sa nevzťahuje na návrh zmeny miesta určenia.   

a Identifikácia účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 2 a 3. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a.) 

Pre kód druhu miesta určenia: 

—  1: uveďte platné registračné číslo SEED daňového 
skladu miesta určenia, 

— 2 a 3: uveďte identifikačné číslo pre DPH alebo akýkoľ­
vek iný identifikátor. 

an..16  

b Meno účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 2 a 3, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 4. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a.)  

an..182  

c Názov ulice C Pre kolónky 5c, 5e a 5f: 

—  „R“ pre kód druhu miesta určenia 2, 3 a 4, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 1. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a.)  

an..65  

d Číslo ulice O  an..11  

e Poštové smerovacie číslo C  an..10  

f Obec C  an..50  

g Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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6 ÚRAD – Miesto dodávky – 
Colný úrad 

C „R“ v prípade vývozu (kód druhu miesta určenia 6). 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3a.)    

a Evidenčné číslo úradu R  Uveďte kód úradu vývozu, na ktorom sa podá vývozné vy­
hlásenie v súlade s článkom 161 ods. 5 nariadenia Rady 
(EHS) č. 2913/92. Pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II. 

Uveďte kód colného úradu, ktorý existuje v zozname col­
ných úradov s vývoznou úlohou. 

an8 

7 ZÁBEZPEKA NA 
PREPRAVU 

O     

a Kód druhu ručiteľa R  Uveďte subjekt(-y) zodpovedný(-é) za poskytnutie zábez­
peky pomocou kódu druhu ručiteľa v Zozname kódov 6 
v prílohe II. 

Ak kód druhu ručiteľa je „Nie je zložená žiadna zábezpeka 
podľa článku 18 ods. 4 písm. b) smernice 2008/118/ES“, 
kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani uvedený v po­
slednom e-AD (kolónka 17b tabuľky 1) alebo v poslednej 
pripomienke (ak existuje) týkajúcej sa správy o prijatí/vývoze 
(kolónka 7d tabuľky 6), v ktorej sa uvádza čiastočné za­
mietnutie, musí byť energetický výrobok. 

n..4 

7.1 ÚČASTNÍK – Ručiteľ C „R“, ak sa uplatňuje jeden z týchto kódov druhu ručiteľa: 

2, 3, 12, 13, 23, 24, 34, 123, 124, 134, 234 alebo 1234. 

(Pozri kód druhu ručiteľa v Zozname kódov 6 v prílohe II.) 

Uveďte dopravcu a/alebo vlastníka tovaru, ak poskytujú zá­
bezpeku. 

2X  

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“. 

Uveďte platné registračné číslo SEED alebo identifikačné 
číslo pre DPH dopravcu alebo vlastníka tovaru podliehajú­
ceho spotrebnej dani. 

an13  

b Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

c Meno účastníka C Pre kolónky 7c, d, f a g: 

„O“, ak je poskytnuté číslo účastníka pre spotrebnú daň, 
v iných prípadoch „R“.  

an..182  

d Názov ulice C   an..65  

e Číslo ulice O   an..11  

f Poštové smerovacie číslo C   an..10 
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g Obec C   an..50  

h Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

8 ÚČASTNÍK – Nový 
organizátor dopravy 

C „R“ na uvedenie subjektu zodpovedného za zabezpečenie 
dopravy, ak hodnota v kolónke 2d je „3“ alebo „4“.    

a Identifikačné číslo pre DPH O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“.  

an..14  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

9 ÚČASTNÍK – Nový 
dopravca 

O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“, ak sa zmení dopravca na základe zmeny mie­
sta určenia. 

Uveďte nový subjekt uskutočňujúci dopravu.   

a Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 
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10 ÚDAJE O DOPRAVE D „R“, ak sa zmenili údaje o doprave na základe zmeny miesta 
určenia.  

99x  

a Kód dopravnej jednotky R  Uveďte kód(-y) dopravnej jednotky v súvislosti s druhom 
dopravy uvedeným v kolónke 2g, pozri Zoznam kódov 8 
v prílohe II. 

n..2  

b Označenie dopravných 
jednotiek 

C „R“, ak je kód dopravnej jednotky iný než 5. 

(Pozri kolónku 10a.) 

Uveďte registračné číslo dopravnej(-ých) jednotky(-iek), ak 
je kód dopravnej jednotky iný než 5. 

an..35  

c Označenie obchodnej uzávery D „R“, ak sa používajú obchodné uzávery. Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú na 
uzavretie dopravnej jednotky. 

an..35  

d Údaje o obchodnej uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto obchod­
ných uzáver (napr. druh použitých obchodných uzáver). 

an..350  

e Údaje o obchodnej 
uzávere_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Uveďte kód jazyka, pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II. a2  

f Doplňujúce údaje O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa dopravy, napr. 
označenie akéhokoľvek ďalšieho dopravcu, údaje týkajúce 
sa ďalších dopravných jednotiek. 

an..350  

g Doplňujúce údaje_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2“.   

3. Tabuľka 5 sa nahrádza takto: 

„Tabuľka 5 

(podľa článku 6 ods. 1 a článku 8 ods. 2) 

Operácia rozdelenia 

A B C D E F G 

1 Rozdelenie e-AD R     

a Predchádzajúci ARC R  Uveďte kód ARC pre e-AD, ktorý sa má rozdeliť. 

Pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II. 

an21 
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2 Členský štát rozdelenia R     

a Kód členského štátu R  Uveďte členský štát, na území ktorého dochádza k rozdele­
niu prepravy, pomocou kódu členského štátu v Zozname 
kódov 3 v prílohe II. 

a2 

3 Údaje o rozdelení e-AD R  Rozdelenie sa dosiahne úplným nahradením príslušného 
e-AD dvoma alebo viacerými novými e-AD. 

9x  

a Miestne referenčné číslo R  Jedinečné poradové číslo, ktoré odosielateľ pridelil e-AD, na 
základe ktorého sa identifikuje zásielka v záznamoch odo­
sielateľa. 

an..22  

b Čas trvania prepravy D „R“, ak sa zmení čas trvania prepravy na základe operácie 
rozdelenia. 

Uveďte čas obvykle potrebný na prepravu pri zohľadnení 
príslušných prostriedkov prepravy a vzdialenosti, vyjadrenú 
v hodinách (H) alebo dňoch (D),pričom za príslušným pís­
menom nasleduje dvojciferné číslo (príklady: H12 
alebo D04). Údaj pre „H“ by nemal byť vyšší ako 24. Údaj 
pre „D“ by nemal byť vyšší ako možné hodnoty maximál­
neho času trvania prepravy v prípade jednotlivých kódov 
druhu dopravy uvedených v Zozname kódov 13 v prílo­
he II. 

an3  

c Zmena v zabezpečovaní 
dopravy 

D „R“, ak sa zmení subjekt zodpovedný za zabezpečenie do­
pravy na základe operácie rozdelenia. 

Uveďte subjekt zodpovedný za zabezpečenie prvej dopravy 
použitím jednej z týchto hodnôt: 

1  = odosielateľ, 

2  = príjemca, 

3  = vlastník tovaru, 

4  = iný subjekt. 

n1 

3.1 ZMENENÉ miesto určenia R     

a Kód druhu miesta určenia R  Uveďte miesto určenia prepravy použitím jednej z týchto 
hodnôt: 

1 = daňový sklad [článok 17 ods. 1 písm. a) bod i) smer­
nice 2008/118/ES], 

2  = registrovaný príjemca [článok 17 ods. 1 písm. a) 
bod ii) smernice 2008/118/ES],  

n1 
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3  = dočasný registrovaný príjemca [článok 17 ods. 1 
písm. a) bod ii) a článok 19 ods. 3 smernice 
2008/118/ES], 

4  = priama dodávka (článok 17 ods. 2 smernice 
2008/118/ES), 

6  = vývoz [článok 17 ods. 1 písm. a) bod iii) smernice 
2008/118/ES], 

8  = neznáme miesto určenia (príjemca neznámy; článok 22 
smernice 2008/118/ES).  

3.2 ÚČASTNÍK – Nový príjemca C „O“, ak je kód druhu miesta určenia iný než 8. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.) 

Pre kód druhu miesta určenia: 

1, 2, 3, 4 a 6: Zmenou príjemcu na základe operácie rozde­
lenia sa táto skupina údajov mení na „R“.   

a Identifikácia účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 2, 3 a 4, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 6. 

— tento údajový prvok sa neuplatňuje pre kód druhu mie­
sta určenia 8. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.) 

Pre kód druhu miesta určenia: 

— 1, 2, 3 a 4: uveďte platné registračné číslo SEED opráv­
neného prevádzkovateľa daňového skladu alebo regis­
trovaného príjemcu, 

— 6: uveďte identifikačné číslo pre DPH subjektu zastupu­
júceho odosielateľa na úrade vývozu. 

an..16  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

h Číslo EORI C —  „O“ pre kód druhu miesta určenia 6. 

— tento údajový prvok sa neuplatňuje pre kód druhu mie­
sta určenia 1, 2, 3, 4 a 8. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.) 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývoz­
ného colného vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 
smernice 2008/118/ES. 

an..17 
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3.3 ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky 

C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1 a 4, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 2 a 3. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.)    

a Identifikácia účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 2 a 3. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.) 

Pre kód druhu miesta určenia: 

—  1: uveďte platné registračné číslo SEED daňového 
skladu miesta určenia, 

— 2 a 3: uveďte identifikačné číslo pre DPH alebo akýkoľ­
vek iný identifikátor. 

an..16  

b Meno účastníka C —  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1, 2 a 3, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 4. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.)  

an..182  

c Názov ulice C Pre kolónky 3.3c, 3.3e a 3.3f: 

—  „R“ pre kód druhu miesta určenia 2, 3 a 4, 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 1. 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.)  

an..65  

d Číslo ulice O  an..11  

e Poštové smerovacie číslo C  an..10  

f Obec C  an..50  

g Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

3.4 ÚRAD – Miesto dodávky – 
Colný úrad 

C „R“ v prípade vývozu (zmenený kód druhu miesta urče­
nia 6). 

(Pozri kódy druhu miesta určenia v kolónke 3.1a.)    

a Evidenčné číslo úradu R  Uveďte kód úradu vývozu, na ktorom sa podá vývozné vy­
hlásenie v súlade s článkom 161 ods. 5 nariadenia Rady 
(EHS) č. 2913/92. 

Pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II. 

an8 

3.5 ÚČASTNÍK – Nový 
organizátor dopravy 

C „R“ na uvedenie subjektu zodpovedného za zabezpečenie 
dopravy, ak hodnota v kolónke 3c je „3“ alebo „4“.    

a Identifikačné číslo pre DPH O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“.  

an..14  

b Meno účastníka R   an..182 
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c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

3.6 ÚČASTNÍK – Nový 
dopravca 

O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, aby tento 
údaj bol „R“, ak sa zmení dopravca na základe operácie roz­
delenia. 

Uveďte subjekt uskutočňujúci novú dopravu.   

a Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

b Meno účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Obec R   an..50  

g Jazykový kód R  Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

3.7 ÚDAJE O DOPRAVE D „R“, ak sa zmenili údaje o doprave na základe operácie roz­
delenia.  

99X  

a Kód dopravnej jednotky R  Uveďte kód(-y) dopravnej jednotky. Pozri Zoznam kódov 8 
v prílohe II. 

n..2  

b Označenie dopravných 
jednotiek 

C „R“, ak je kód dopravnej jednotky iný než 5. 

(Pozri kolónku 3.7a.) 

Uveďte registračné číslo dopravnej(-ých) jednotky(-iek), ak 
je kód dopravnej jednotky iný než 5. 

an..35  

c Označenie obchodnej uzávery D „R“, ak sa používajú obchodné uzávery. Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú na 
uzavretie dopravnej jednotky. 

an..35 
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d Údaje o obchodnej uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto obchod­
ných uzáver (napr. druh použitých obchodných uzáver). 

an..350  

e Údaje o obchodnej 
uzávere_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

f Doplňujúce údaje O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa dopravy, napr. 
označenie akéhokoľvek ďalšieho dopravcu, údaje týkajúce 
sa ďalších dopravných jednotiek. 

an..350  

g Doplňujúce údaje_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

3.8 Obsah e-AD R  Pre každý výrobok v zásielke sa musí použiť osobitná sku­
pina údajov. 

999x  

a Špecifické údaje obsahu 
dokladu 

R  Uveďte špecifické údaje obsahu dokladu výrobku v pôvod­
nom rozdelenom e-AD. Špecifické údaje obsahu dokladu 
musia byť pre každé „údaje o rozdelení e-AD“ jedinečné. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n..3  

b Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  Uveďte príslušný kód výrobku podliehajúceho spotrebnej 
dani, pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II. 

an..4  

c Číselný znak KN R  Uveďte číselný znak KN platný v deň predloženia oznáme­
nia o operácii rozdelenia. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n8  

d Množstvo R  Uveďte množstvo (vyjadrené v merných jednotkách súvisia­
cich s kódom výrobku — pozri Zoznamy kódov 11 a 12 
v prílohe II). 

Pokiaľ ide o prepravu registrovanému príjemcovi uvede­
nému v článku 19 ods. 3 smernice 2008/118/ES, množstvo 
nemôže presiahnuť množstvo povolené na prijatie. 

Pokiaľ ide o prepravu organizáciám oslobodeným od spo­
trebnej dane, ktoré sú uvedené v článku 12 smernice 
2008/118/ES, množstvo nemôže presiahnuť množstvo uve­
dené v osvedčení o oslobodení od spotrebnej dane. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n..15,3 
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e Hrubá hmotnosť R  Uveďte hrubú hmotnosť zásielky (tovaru podliehajúceho 
spotrebnej dani s obalom). 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá 
hmotnosť. 

n..15,2  

f Čistá hmotnosť R  Uveďte hmotnosť tovaru podliehajúceho spotrebnej dani 
bez obalu. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá 
hmotnosť. 

n..15,2  

i Kontrolná známka O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa kontrolných zná­
mok požadovaných členským štátom určenia. 

an..350  

j Kontrolná známka_Jazykový 
kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

k Ukazovateľ použitia kontrolnej 
známky 

D „R“, ak sa používajú kontrolné známky. Uveďte „1“, ak je tovar označený kontrolnými známkami 
alebo ich obsahuje, alebo „0“, ak tovar nie je označený kon­
trolnými známkami ani ich neobsahuje. 

n1  

o Hustota C „R“, ak sa uplatňuje na príslušný tovar podliehajúci spotreb­
nej dani. 

Uveďte hustotu pri 15 °C, ak je to uplatniteľné v súlade so 
Zoznamom kódov 11 v tabuľke v prílohe II. 

Hodnota tohto údajového prvku musí byť väčšia ako nula. 

n..5,2  

p Obchodný opis O Členský štát odoslania môže rozhodnúť o tom, že sa tento 
údaj musí poskytnúť. 

Uveďte obchodný opis tovaru na identifikáciu dopravova­
ných výrobkov. 

an..350  

q Obchodný opis_Jazykový kód C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2  

r Ochranná známka výrobkov D „R“, ak tovar podliehajúci spotrebnej dani má ochrannú 
známku. 

Uveďte ochrannú známku tovaru, ak je to uplatniteľné. an..350  

s Ochranná známka 
výrobkov_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2 

3.8.1 OBAL R   99x  

a Kód druhu obalov R  Uveďte druh obalov pomocou kódov v Zozname kódov 9 
v prílohe II. 

an2 
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b Počet obalov C „R“, ak je označené ako „počítateľné“. Uveďte počet obalov, ak sú obaly počítateľné v súlade so 
Zoznamom kódov 9 v prílohe II. 

n..15  

c Označenie obchodnej uzávery D „R“, ak sa používajú obchodné uzávery. Uveďte označenie obchodných uzáver, ak sa používajú na 
uzavretie obalov. 

an..35  

d Údaje o obchodnej uzávere O  Uveďte akékoľvek ďalšie údaje týkajúce sa týchto obchod­
ných uzáver (napr. druh použitých obchodných uzáver). 

an..350  

e Údaje o obchodnej 
uzávere_Jazykový kód 

C „R“, ak sa použije zodpovedajúce pole textu. Na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov uveďte 
kód jazyka uvedený v Zozname kódov 1 v prílohe II. 

a2“   
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PRÍLOHA II 

Príloha II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 sa mení takto: 

Vkladá sa tento bod 13: 

„13. MAXIMÁLNY ČAS TRVANIA PREPRAVYV PRÍPADE JEDNOTLIVÝCH KÓDOV DRUHU DOPRAVY 

Kód druhu dopravy Maximálny čas trvania prepravy 

0 D45 

1 D45 

2 D35 

3 D35 

4 D20 

5 D30 

7 D15 

8 D35  

Poznámka 1:  Hodnota „0“ sa týka multimodálnej dopravy (vykládka a opätovné naloženie tovaru) a zahŕňa prípady 
skupinových zásielok, vývozu, rozdelenia a zmeny miesta určenia. 

Poznámka 2:  V prípade vývozu je čas trvania prepravy odhadovaná dĺžka trvania prepravy až po opustenie colného 
územia Únie.“  
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2018/504 

zo 7. marca 2018, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 612/2013 o fungovaní registra hospodárskych 
subjektov a daňových skladov, súvisiacich štatistikách a podávaní správ podľa nariadenia Rady 

(EÚ) č. 389/2012 o administratívnej spolupráci v oblasti spotrebných daní 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 389/2012 z 2. mája 2012 o administratívnej spolupráci v oblasti spotrebných 
daní a zrušení nariadenia (ES) č. 2073/2004 (1), a najmä na jeho článok 22, 

keďže: 

(1)  V prílohe I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 612/2013 (2) sa stanovuje štruktúra a obsah správ 
súvisiacich s registráciou hospodárskych subjektov a daňových skladov vo vnútroštátnych registroch 
a v centrálnom registri. S cieľom zlepšiť kvalitu údajov používaných v uvedených správach by sa mali zmeniť 
tabuľky 1, 2 a 4 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 612/2013. 

(2)  V súlade s článkom 22 smernice Rady 2008/118/ES (3) môžu v prípade prepravy energetických výrobkov 
v režime pozastavenia dane po mori alebo vnútrozemskými vodnými cestami príslušné orgány členského štátu 
odoslania povoliť, aby odosielateľ v čase odoslania vynechal v návrhu elektronického administratívneho 
dokumentu podľa článku 21 ods. 2 uvedenej smernice údaje o príjemcovi. V súlade s nariadením (EÚ) 
č. 612/2013 môže údaje o príjemcovi vynechať iba oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu. V záujme 
zabezpečenia súladu s článkom 22 smernice 2008/118/ES je preto potrebné umožniť aj registrovanému odosiela­
teľovi, aby pri preprave energetických výrobkov v režime pozastavenia dane po mori alebo vnútrozemskými 
vodnými cestami v návrhu elektronického administratívneho dokumentu nechal prázdne polia týkajúce sa miesta 
určenia. 

(3)  Vo vysvetlení v stĺpci F tabuľky 1 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 612/2013 by sa mal jasnejšie 
definovať údajový prvok „Dožadujúci úrad“, aby sa zabezpečil súlad s definíciou v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009. 

(4)  Vykonávacie nariadenie (EÚ) č. 612/2013 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(5)  S cieľom zosúladiť dátum uplatňovania tohto nariadenia s dátumom začiatku používania novej verzie 
počítačového systému zriadeného rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady č. 1152/2003/ES (4) a poskytnúť 
členským štátom primeraný čas na to, aby sa pripravili na zmeny vyplývajúce z tohto nariadenia, by sa toto 
nariadenie malo uplatňovať od 15. februára 2018. 

(6)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre spotrebné dane, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Príloha I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 612/2013 sa mení v súlade s prílohou k tomuto nariadeniu. 
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(1) Ú. v. EÚ L 121, 8.5.2012, s. 1. 
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 612/2013 z 25. júna 2013 o fungovaní registra hospodárskych subjektov a daňových skladov, 

súvisiacich štatistikách a podávaní správ podľa nariadenia Rady (EÚ) č. 389/2012 o administratívnej spolupráci v oblasti spotrebných 
daní (Ú. v. EÚ L 173, 26.6.2013, s. 9). 

(3) Smernica Rady 2008/118/ES zo 16. decembra 2008 o všeobecnom systéme spotrebných daní a o zrušení smernice 92/12/EHS 
(Ú. v. EÚ L 9, 14.1.2009, s. 12). 

(4) Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1152/2003/ES zo 16. júna 2003 o informatizácii prepravy a kontroly výrobkov podlie­
hajúcich spotrebnej dani (Ú. v. EÚ L 162, 1.7.2003, s. 5). 



Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 15. februára 2018. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 7. marca 2018 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRÍLOHA 

Príloha I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 612/2013 sa mení takto:  

1. Tabuľky 1 a 2 sa nahrádzajú takto: 

„Tabuľka 1 

Bežná žiadosť 

(uvedená v článku 4 ods. 5, článku 7 ods. 2 a článku 8 ods. 2) 

A B C D E F G 

1. ATRIBÚTY R     

a Druh žiadosti R  Možné hodnoty sú: 

2  = Žiadosť o výpis referenčných údajov 

3  = Žiadosť o vyhľadanie referenčných údajov 

4  = Žiadosť o výpis hospodárskych subjektov 

5  = Žiadosť o vyhľadanie hospodárskych subjektov 

6  = Žiadosť o EOL 

7  = Žiadosť o vyhľadanie zoznamu e-AD 

8  = Žiadosť o štatistiky SEED 

n1  

b Názov správy žiadosti C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“ alebo „3“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a) 

Možné hodnoty sú: 

„C_COD_DAT“  = spoločný zoznam kódov 

„C_PAR_DAT“  = spoločné systémové parametre 

„ALL“  = pre úplnú štruktúru 

a..9  

c Dožadujúci úrad R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

an8  

d Korelačný identifikátor žiadosti C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“, „3“, „4“, „5“, „7“ alebo „8“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a) 

Hodnota <Korelačného identifikátora žiadosti> je jedinečná 
v každom členskom štáte 

an..44  

e Dátum začiatku C Pre 1 e a f: 

—  „R“, ak <Druh žiadosti> je „3“ alebo „5“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)  

dátum  

f Dátum ukončenia C  dátum  

g Jednotný dátum C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“ alebo „4“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)  

dátum 
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2. ŽIADOSŤ O ZOZNAM E-AD C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „7“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 

2.1. ATRIBÚT 
ŽIADOSTI_HLAVNÉ 
KRITÉRIUM 

R   99x  

a Kód druhu hlavného kritéria R  Možné hodnoty sú: 

1  = ARC 

2  = Obchodný názov výrobku 

3  = Kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani na 
prepravu 

4  = (vyhradené) 

5  = (vyhradené) 

6  = (vyhradené) 

7  = (vyhradené) 

8  = Mesto príjemcu 

9  = Mesto odosielateľa 

10  = Mesto ručiteľa 

11  = (vyhradené) 

12  = Mesto miesta určenia 

13  = Mesto daňového skladu odoslania 

14  = Mesto dopravcu 

15  = Číselný znak KN výrobku 

16  = Dátum faktúry 

17  = Registračné číslo príjemcu pre spotrebnú daň 

18  = Registračné číslo odosielateľa pre spotrebnú daň 

19  = Registračné číslo ručiteľa pre spotrebnú daň 

20  = (vyhradené) 

21  = (vyhradené) 

22  = Registračné číslo daňového skladu miesta určenia pre 
spotrebnú daň 

23 = Registračné číslo daňového skladu odoslania pre spo­
trebnú daň  

n..2 

28.3.2018 
L 86/35 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G 

24  = (vyhradené) 

25  = Kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani 

26  = Čas trvania prepravy 

27  = Členský štát určenia 

28  = Členský štát odoslania 

29  = Meno príjemcu 

30  = Meno odosielateľa 

31  = Meno ručiteľa 

32  = (vyhradené) 

33  = Názov miesta určenia 

34  = Názov daňového skladu odoslania 

35  = Názov dopravcu 

36  = Číslo faktúry 

37  = Poštové smerovacie číslo príjemcu 

38  = Poštové smerovacie číslo odosielateľa 

39  = Poštové smerovacie číslo ručiteľa 

40  = (vyhradené) 

41  = Poštové smerovacie číslo miesta doručenia 

42  = Poštové smerovacie číslo daňového skladu odoslania 

43  = Poštové smerovacie číslo dopravcu 

44  = Množstvo tovaru (v obsahu e-AD) 

45  = Miestne referenčné číslo, ktoré je sériovým číslom, 
ktoré pridelil odosielateľ 

46  = Druh dopravy 

47  = (vyhradené) 

48  = (vyhradené) 

49  = Identifikačné číslo pre DPH príjemcu 

50  = (vyhradené) 

51  = Identifikačné číslo pre DPH dopravcu 

52  = Zmena miesta určenia (poradové číslo ≥ 2)        
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2.1.1. ATRIBÚT 
ŽIADOSTI_HLAVNÁ 
HODNOTA 

O   99x  

a Hodnota R   an..255 

3. ŽIADOSŤ O ŠTAT. C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „8“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Druh štatistiky R  Možné hodnoty sú: 

1  = Aktívne a neaktívne hospodárske subjekty 

2  = Blížiace sa uplynutia platnosti 

3  = Hospodárske subjekty podľa druhu a daňové sklady 

4  = Činnosť súvisiaca so spotrebnou daňou 

5  = Zmeny povolení pre spotrebnú daň 

n1 

3.1. KÓD ZOZNAMU 
ČLENSKÝCH ŠTÁTOV 

R   99x  

a Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 

4. ŠTAT._OBDOBIE C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „8“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Rok R   n4  

b Polrok C Pre 4 b, c a d: 

Tieto tri údajové polia sú voliteľné a výlučné: 

—  <Polrok> 

—  <Štvrťrok> 

—  <Mesiac> 

t. j., ak je uvedené jedno z týchto údajových polí, ostatné dve 
údajové polia sa neuplatňujú 

Možné hodnoty sú: 

1  = Prvý polrok 

2  = Druhý polrok 

n1  

c Štvrťrok C Možné hodnoty sú: 

1  = Prvý štvrťrok 

2  = Druhý štvrťrok 

3  = Tretí štvrťrok 

4  = Štvrtý štvrťrok 

n1 
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d Mesiac C  Možné hodnoty sú: 

1  = Január 

2  = Február 

3  = Marec 

4  = Apríl 

5  = Máj 

6  = Jún 

7  = Júl 

8  = August 

9  = September 

10  = Október 

11  = November 

12  = December 

n..2 

5. REF._ŽIADOSŤ C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“ alebo „3“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Ukazovateľ spoločných kritérií 
posudzovania rizík 

O  Možné hodnoty sú: 

0  = Nie alebo Nepravdivé 

1  = Áno alebo Pravdivé 

n1 

5.1. Kód ZOZNAMU KÓDOV O   99x  

a Vyžiadaný zoznam kódov O  Možné hodnoty sú: 

1  = Merné jednotky 

2  = Druhy udalostí 

3  = Druhy dôkazu 

4  = (vyhradené) 

5  = (vyhradené) 

6  = Jazykové kódy 

7  = Členské štáty 

8  = Kódy krajín 

9  = Kódy obalov  

n..2 
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10 = Dôvody nevyhovujúceho prijatia alebo správy o kon­
trole 

11  = Dôvody prerušenia 

12  = (vyhradené) 

13  = Druhy dopravy 

14  = Dopravné jednotky 

15  = Vinohradnícke oblasti 

16  = Kódy operácie pri spracovaní vína 

17  = Kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani 

18  = Výrobky podliehajúce spotrebnej dani 

19  = Číselné znaky KN 

20 = Prípady, keď číselný znak KN zodpovedá výrobku pod­
liehajúcemu spotrebnej dani 

21  = Dôvody zrušenia 

22  = Dôvody upozornenia alebo zamietnutia e-AD 

23  = Vysvetlenie o oneskorení 

24  = (vyhradené) 

25  = Osoby predkladajúce udalosť 

26  = Dôvody odmietnutia 

27  = Dôvody oneskorenia výsledku 

28  = Opatrenia administratívnej spolupráce 

29  = Dôvody žiadosti o administratívnu spoluprácu 

30  = (vyhradené) 

31  = (vyhradené) 

32  = (vyhradené) 

33  = (vyhradené) 

34 = Dôvody nemožnosti opatrení administratívnej spolu­
práce 

35  = Dôvody zamietnutia bežnej žiadosti 

36  = (vyhradené) 

37  = Dôvody žiadosti o overenie prepravy 

38  = Opatrenia v rámci overenia prepravy         
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Tabuľka 2 

Operácie v registri hospodárskych subjektov 

(uvedené v článku 3 ods. 3, článku 4 ods. 2 a 3 a článku 6 ods. 3) 

A B C D E F G 

1. ATRIBÚTY R     

a Druh správy R  Možné hodnoty sú: 

1  = Aktualizácia hospodárskych subjektov (oznámenie 
o zmenách CD/RD) 

2  = Šírenie aktualizácií hospodárskych subjektov 

3  = Vyhľadávanie hospodárskych subjektov 

4  = Výpis hospodárskych subjektov 

n1  

b Korelačný identifikátor žiadosti C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „3“ alebo „4“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh správy v kolónke 1a) 

Hodnota <Korelačného identifikátora žiadosti> je jedinečná 
v každom členskom štáte 

an..44 

2. POVOLENIE ÚČASTNÍKA O   999999x  

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

R  (Pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II 

<Číslo účastníka pre spotrebnú daň> musí byť jedinečné 
v zozname <POVOLENÍ ÚČASTNÍKOV>). 

an13  

b Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

c Dátum začiatku povolenia R   dátum  

d Dátum ukončenia povolenia O   dátum  

e Kód druhu subjektu R  Možné hodnoty sú: 

1  = Oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu 

2  = Registrovaný príjemca 

3  = Registrovaný odosielateľ 

Hodnota údajovej položky <Kód druhu subjektu> nemôže 
byť zmenená po vytvorení POVOLENIA ÚČASTNÍKA 

n1  

f Evidenčné číslo úradu pre 
spotrebnú daň 

R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

an8 
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2.1. OPATRENIE R     

a Operácia R  Možné hodnoty sú: 

C  = Vytvoriť 

U  = Aktualizovať 

I  = Zrušiť platnosť 

a1  

b Dátum aktivácie C —  „R“, ak <Operácia> je „C“ alebo „U“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri Operáciu v kolónke 2.1a) 

Ak <Dátum aktivácie> nie je zadaný, za dátum aktivácie ope­
rácie zrušenia platnosti sa považuje dátum, v ktorom bola 
operácia zrušenia platnosti zapísaná do centrálneho registra. 

dátum  

c Zodpovedný správca údajov O   an..35 

2.2. MENO A ADRESA R   99x  

a Meno R   an..182  

b Jazykový kód R  [pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 

2.2.1. ADRESA R     

a Názov ulice R   an..65  

b Číslo ulice O   an..11  

c Poštové smerovacie číslo R   an..10  

d Mesto R   an..50  

e Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 

2.3. Kód ÚLOHY SUBJEKTU O   9x  

a Kód úlohy subjektu R  Možné hodnoty sú: 

1  = Môže vykonávať priamu dodávku 

2  = Môže nechať polia miesta určenia prázdne v súlade 
s článkom 22 smernice 2008/118/ES.  

n1 
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Prepojenia <Druh subjektu/kód úlohy subjektu> sú: 

DRUH SUBJEKTU/ÚLOHA 
SUBJEKTU 

POVOL. 
PREV. 
DAŇ. 

SKLADU 

REGI­
STROVA­

NÝ 
PRÍJEM­

CA 

REGI­
STROVA­
NÝ ODO­
SIELATEĽ 

Môže priamo dodávať X X  

Môže nechať polia miesta 
určenia prázdne v súlade 
s článkom 22 smernice 
2008/118/ES. 

X  X  

2.4. Kód KATEGÓRIE 
VÝROBKOV 
PODLIEHAJÚCICH 
SPOTREBNEJ DANI 

C Musí sa uviesť aspoň jedna zo skupín údajov <KATEGÓRIE 
VÝROBKOV PODLIEHAJÚCICH SPOTREBNEJ DANI> alebo 
<kód VÝROBKU PODLIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI>  

999x  

a Kód kategórie výrobkov 
podliehajúcich spotrebnej dani 

R  (pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II) 

<Kód kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani> 
musí byť jedinečný v zozname <Kód KATEGÓRIE 
VÝROBKOV PODLIEHAJÚCICH SPOTREBNEJ DANI> 
v rámci toho istého <POVOLENIA ÚČASTNÍKA> alebo 
<DAŇOVÉHO SKLADU> 

a1 

2.5. Kód VÝROBKU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

C Musí sa uviesť aspoň jedna zo skupín údajov <KATEGÓRIE 
VÝROBKOV PODLIEHAJÚCICH SPOTREBNEJ DANI> alebo 
<kód VÝROBKU PODLIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI>  

999x  

a Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  [pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

<Kód kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani> 
<Kódu výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani> sa nesmie 
vyskytnúť v rámci toho istého <POVOLENIA ÚČASTNÍKA> 
alebo <DAŇOVÉHO SKLADU>  

an..4 
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<Kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani> musí byť 
jedinečný v zozname <Kód VÝROBKU PODLIEHAJÚ­
CEHO SPOTREBNEJ DANI> v rámci toho istého <POVO­
LENIA ÚČASTNÍKA>, <DAŇOVÉHO SKLADU> alebo 
<DOČASNÉHO POVOLENIA>  

2.6. (POUŽÍVANIE) DAŇOVÉHO 
SKLADU 

C — „R“, ak <Kód druhu subjektu> je „Oprávnený prevádz­
kovateľ daňového skladu“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Kód druhu subjektu v kolónke 2e)  

99x  

a Odkaz na daňový sklad R  (pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II) 

„Odkaz na daňový sklad“ je jeden z <DAŇOVÝCH 
SKLADOV. Odkaz na daňový sklad> tak, aby existovala 
aspoň jedna aktívna verzia s intervalom platnosti 
pretínajúcim sa s intervalom platnosti <POVOLENIA 
ÚČASTNÍKA> aspoň jeden deň po dátume aktivácie 
účastníka. 

<Odkaz na daňový sklad> musí byť jedinečný v zozname 
<DAŇOVÝCH SKLADOV>. 

an13 

3. DAŇOVÝ SKLAD O   999999x  

a Odkaz na daňový sklad R  (pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II) 

<Odkaz na daňový sklad> musí byť jedinečný v zozname 
<DAŇOVÝCH SKLADOV>. 

„Odkaz na daňový sklad“ je rovnaký ako jeden 
z <(POUŽÍVANÝCH) DAŇOVÝCH SKLADOV. Odkaz na 
daňový sklad> v rámci jednej alebo viacerých skupín 
údajov <POVOLENÍ ÚČASTNÍKA> druhu „Oprávnený 
prevádzkovateľ daňového skladu“ spĺňajúci takisto 
pravidlo 204. 

an13  

b Dátum začiatku platnosti R   dátum  

c Dátum ukončenia platnosti O   dátum  

d Evidenčné číslo úradu pre 
spotrebnú daň 

R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

an8 
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3.1. OPATRENIE R     

a Operácia R  Možné hodnoty sú: 

C  = Vytvoriť 

U  = Aktualizovať 

I  = Zrušiť platnosť 

a1  

b Dátum aktivácie C —  „R“, ak <Operácia> je „C“ alebo „U“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri Operáciu v kolónke 3.1a) 

Ak <Dátum aktivácie> nie je zadaný, za dátum aktivácie 
operácie zrušenia platnosti sa považuje dátum, v ktorom bola 
operácia zrušenia platnosti zapísaná do centrálneho registra. 

dátum  

c Zodpovedný správca údajov O   an..35 

3.2. MENO A ADRESA R   99x  

a Meno R   an..182  

b Jazykový kód R  [pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 

3.2.1. ADRESA R     

a Názov ulice R   an..65  

b Číslo ulice O   an..11  

c Poštové smerovacie číslo R   an..10  

d Mesto R   an..50  

e Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 

3.4. Kód KATEGÓRIE 
VÝROBKOV 
PODLIEHAJÚCICH 
SPOTREBNEJ DANI 

C Musí sa uviesť aspoň jedna zo skupín údajov <KATEGÓRIE 
VÝROBKOV PODLIEHAJÚCICH SPOTREBNEJ DANI> alebo 
<kód VÝROBKU PODLIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI>  

999x  

a Kód kategórie výrobkov 
podliehajúcich spotrebnej dani 

R  (pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II) 

<Kód kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani> 
musí byť jedinečný v zozname <Kód KATEGÓRIE 
VÝROBKOV PODLIEHAJÚCICH SPOTREBNEJ DANI> 
v rámci toho istého <POVOLENIA ÚČASTNÍKA> alebo 
<DAŇOVÉHO SKLADU> 

an1 
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3.5. Kód VÝROBKU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

C Musí sa uviesť aspoň jedna zo skupín údajov <KATEGÓRIE 
VÝROBKOV PODLIEHAJÚCICH SPOTREBNEJ DANI> alebo 
<kód VÝROBKU PODLIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI>  

999x  

a Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  [pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

<Kód kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani> 
<Kódu výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani> sa nesmie 
vyskytnúť v rámci toho istého <POVOLENIA ÚČASTNÍKA> 
alebo <DAŇOVÉHO SKLADU> 

<Kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani> musí byť 
jedinečný v zozname <Kód VÝROBKU PODLIEHAJÚ­
CEHO SPOTREBNEJ DANI> v rámci toho istého <POVO­
LENIA ÚČASTNÍKA>, <DAŇOVÉHO SKLADU> alebo 
<DOČASNÉHO POVOLENIA> 

an..4 

4. DOČASNÉ POVOLENIE O   999999x  

a Odkaz na dočasné povolenie R  (pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II) an13  

b Evidenčné číslo úradu vydania R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

an8  

c Dátum uplynutia platnosti R   dátum  

d Ukazovateľ opätovne 
použiteľného dočasného 
povolenia 

R  Možné hodnoty sú: 

0  = Nie alebo Nepravdivé 

1  = Áno alebo Pravdivé 

n1  

e Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

f Dátum začiatku povolenia R   dátum  

g Ukazovateľ drobného výrobcu 
vína 

O  Možné hodnoty sú: 

0  = Nie alebo Nepravdivé 

1  = Áno alebo Pravdivé 

n1 

28.3.2018 
L 86/45 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G 

4.1. OPATRENIE R     

a Operácia R  Možné hodnoty sú: 

C  = Vytvoriť 

U  = Aktualizovať 

I  = Zrušiť platnosť 

a1  

b Dátum aktivácie C —  „R“, ak <Operácia> je „C“ alebo „U“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri Operáciu v kolónke 4.1a) 

Ak <Dátum aktivácie> nie je zadaný, za dátum aktivácie 
operácie zrušenia platnosti sa považuje dátum, v ktorom bola 
operácia zrušenia platnosti zapísaná do centrálneho registra. 

dátum  

c Zodpovedný správca údajov O   an..35 

4.2. ÚČASTNÍK – Odosielateľ R     

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

C —  „R“, ak <Dočasné povolenie – ukazovateľ drobného 
výrobcu vína> nie je uvedený alebo ak je odpoveď Nie 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

Pre ÚČASTNÍK – Odosielateľ 

Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 
v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA> 

<Kód druhu účastníka> uvedeného < ÚČASTNÍKA> musí 
byť: 

—  „Oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“ ALEBO 

—  „registrovaný odosielateľ“ 

an13  

b Názov účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d Číslo ulice O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Mesto R   an..50  

g Jazykový kód R  [pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 
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A B C D E F G 

4.3. ÚDAJE O DOČASNOM 
POVOLENÍ 

R   999x  

a Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  [pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

<Kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani> musí byť 
jedinečný v zozname <Kód VÝROBKU PODLIEHAJÚ­
CEHO SPOTREBNEJ DANI> v rámci toho istého <POVO­
LENIA ÚČASTNÍKA>, <DAŇOVÉHO SKLADU> alebo 
<DOČASNÉHO POVOLENIA> 

Ak <Dočasné povolenie – drobný výrobca vína> je uvedené 
a ak je odpoveď Áno, TAK 

<Kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani> musí byť 
buď: 

—  „W200“ ALEBO 

—  „W300“ 

an..4  

b Množstvo R   n..15,3 

4.4. MENO A ADRESA R   99x  

a Meno R   an..182  

b Jazykový kód R  [pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2 

4.4.1. ADRESA R     

a Názov ulice R   an..65  

b Číslo ulice O   an..11  

c Poštové smerovacie číslo R   an..10  

d Mesto R   an..50  

e Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2“  
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2. Tabuľka 4 sa nahrádza takto: 

„Tabuľka 4 

Štatistiky SEED 

(podľa článku 7 ods. 2) 

A B C D E F G 

1. ATRIBÚTY R     

a Korelačný identifikátor žiadosti R  Hodnota <Korelačného identifikátora žiadosti> je jedinečná 
v každom členskom štáte. 

an..44 

2. ŠTAT._OBDOBIE R     

a Rok R   n4  

b Polrok C Pre 2 b, c a d: 

Tieto tri údajové polia sú voliteľné a výlučné: 

—  <Polrok> 

—  <Štvrťrok> 

—  <Mesiac> 

t. j., ak je uvedené jedno z týchto údajových polí, ostatné dve 
údajové polia sa neuplatňujú 

Možné hodnoty sú: 

1  = Prvý polrok 

2  = Druhý polrok 

n1  

c Štvrťrok C Možné hodnoty sú: 

1  = Prvý štvrťrok 

2  = Druhý štvrťrok 

3  = Tretí štvrťrok 

4  = Štvrtý štvrťrok 

n1  

d Mesiac C Možné hodnoty sú: 

1  = Január 

2  = Február 

3  = Marec 

4  = Apríl 

5  = Máj 

6  = Jún 

7  = Júl 

8  = August 

9  = September 

10  = Október 

11  = November 

12  = December 

n..2 
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A B C D E F G 

3. ŠTAT._PRE_ČLENSKÝ ŠTÁT O   99x  

a Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

a2  

b Počet aktívnych hospodárskych 
subjektov 

O   n..15  

c Počet neaktívnych 
hospodárskych subjektov 

O   n..15  

d Počet blížiacich sa uplynutí O   n..15  

e Počet daňových skladov O   n..15  

f Počet zmien týkajúcich sa 
povolení pre spotrebnú daň 

O   n..15 

3.1. DRUH_SUBJEKTU O   9x  

a Kód druhu subjektu R  Možné hodnoty sú: 

1  = Oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu 

2  = Registrovaný príjemca 

3  = Registrovaný odosielateľ 

n1  

b Počet hospodárskych subjektov R   n..15 

3.2. KATEGÓRIA_VÝROBKU_ 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ 
DANI_ČINNOSŤ 

O   9x  

a Kód kategórie výrobkov 
podliehajúcich spotrebnej dani 

R  (pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II) a1  

b Počet hospodárskych subjektov R   n..15 

3.3. VÝROBOK_PODLIEHAJÚCI 
SPOTREBNEJ 
DANI_ČINNOSŤ 

O   9999x  

a Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  [pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

an..4 
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A B C D E F G  

b Počet hospodárskych subjektov R   n..15 

4. ŠTAT._VŠETKY_ČLENSKÉ 
ŠTÁTY 

O     

a Celkový počet aktívnych 
hospodárskych subjektov 

O   n..15  

b Celkový počet neaktívnych 
hospodárskych subjektov 

O   n..15  

c Celkový počet blížiacich sa 
uplynutí 

O   n..15  

d Celkový počet daňových 
skladov 

O   n..15  

e Celkový počet zmien týkajúcich 
sa povolení pre spotrebnú daň 

O   n..15 

4.1. DRUH_SUBJEKTU_ 
VŠETKY_ČLENSKÉ ŠTÁTY 

O   9x  

a Kód druhu subjektu R  Možné hodnoty sú: 

1  = Oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu 

2  = Registrovaný príjemca 

3  = Registrovaný odosielateľ 

n1  

b Celkový počet hospodárskych 
subjektov 

R   n..15 

4.2. KATEGÓRIA_VÝROBKU_ 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ 
DANI_ČINNOSŤ_VŠETKY_ 
ČLENSKÉ ŠTÁTY 

O   9x  

a Kód kategórie výrobkov 
podliehajúcich spotrebnej dani 

R  (pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II) a1  

b Celkový počet hospodárskych 
subjektov 

R   n..15 
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A B C D E F G 

4.3. VÝROBOK_PODLIEHAJÚCI 
SPOTREBNEJ 
DANI_ČINNOSŤ_VŠETKY_ 
ČLENSKÉ ŠTÁTY 

O   9999x  

a Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  [pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009] 

an..4  

b Celkový počet hospodárskych 
subjektov 

R   n..15“   
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2018/505 

zo 7. marca 2018, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2016/323, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá 
spolupráce a výmeny informácií medzi členskými štátmi v súvislosti s tovarom v režime 

pozastavenia spotrebnej dane podľa nariadenia Rady (EÚ) č. 389/2012 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 389/2012 z 2. mája 2012 o administratívnej spolupráci v oblasti spotrebných 
daní a zrušení nariadenia (ES) č. 2073/2004 (1), a najmä jeho článok 9 ods. 2, článok 15 ods. 5 a článok 16 ods. 3, 

keďže: 

(1)  V súlade s vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2016/323 (2) môžu príslušné orgány členského štátu za 
určitých podmienok odmietnuť poskytnúť informácie týkajúce sa tovaru v režime pozastavenia spotrebnej dane, 
o ktoré zo zákonných dôvodov požiadal iný príslušný orgán. 

(2)  Príslušný orgán, ktorý zaslal informácie potrebné na zabezpečenie správneho uplatňovania právnych predpisov 
o spotrebnej dani inému orgánu, môže požiadať iný príslušný orgán, aby poskytol spätnú väzbu o následných 
opatreniach, ktoré na základe informácií prijal. 

(3)  Tieto odmietnutia sa majú v súčasnosti zasielať a o spätnú väzbu sa má požiadať prostredníctvom bezpečného 
systému elektronickej pošty CCN. 

(4)  S cieľom urýchliť a zlepšiť výmenu informácií medzi členskými štátmi by sa mali všetky informácie uchovávať 
v centrálnom mieste. Z toho vyplýva, že príslušné orgány by mali na odosielanie odmietnutí a žiadanie o spätnú 
väzbu a jej poskytovanie namiesto bezpečného systému elektronickej pošty CCN používať počítačový systém. 

(5)  Na účely žiadostí o pomoc by príslušné orgány mali mať možnosť prepojiť viaceré správy, ktoré sa týkajú tej istej 
prepravy tovaru alebo toho istého účastníka, ak sa správy vymieňajú v samostatných žiadostiach. Na tento účel 
by sa mala do dokumentov pre žiadosti o pomoc a správ žiadostí o overení prepravy zahrnúť nová údajová 
položka „vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu“. 

(6)  V záujme zlepšenia integrity informácií, ktoré obsahujú položky číselných údajov, by zainteresované strany 
nemali zadávať do niektorých údajových prvkov nulovú hodnotu. Na tento účel by sa mali zmeniť tabuľky 2, 3, 
7, 10, 11 a 12 prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2016/323. 

(7)  Hodnoty vo viacerých zoznamoch kódov v prílohe II k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2016/323 by sa mali 
aktualizovať s cieľom prepojiť postupy týkajúce sa spotrebnej dane a colné postupy a zlepšiť kvalitu informácií, 
ktoré poskytujú hospodárske subjekty. 

(8)  Mala by sa zväčšiť veľkosť polí pre voľný text v správach týkajúcich sa administratívnej spolupráce, aby mohli 
hospodárske subjekty poskytovať vyčerpávajúce a presné informácie a aby sa zároveň ponechal dostatočný 
priestor na preklad informácií. Na tento účel by sa mali zmeniť tabuľky 7, 9, 10, 11 a 12 prílohy I k vykoná­
vaciemu nariadeniu (EÚ) 2016/323. 

(9)  Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2016/323 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(10)  S cieľom zosúladiť dátum uplatňovania tohto nariadenia s dátumom začiatku používania novej verzie 
počítačového systému zriadeného rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady č. 1152/2003/ES (3) a poskytnúť 
členským štátom primeraný čas na to, aby sa pripravili na zmeny vyplývajúce z tohto nariadenia, by sa toto 
nariadenie malo uplatňovať od 15. februára 2018. 
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(1) Ú. v. EÚ L 121, 8.5.2012, s. 1. 
(2) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2016/323 z 24. februára 2016, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá spolupráce a výmeny 

informácií medzi členskými štátmi v súvislosti s tovarom v režime pozastavenia spotrebnej dane podľa nariadenia Rady (EÚ) 
č. 389/2012 (Ú. v. EÚ L 66, 11.3.2016, s. 1). 

(3) Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1152/2003/ES zo 16. júna 2003 o informatizácii prepravy a kontroly výrobkov podlie­
hajúcich spotrebnej dani (Ú. v. EÚ L 162, 1.7.2003, s. 5). 



(11)  Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre spotrebné dane, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2016/323 sa mení takto:  

1. Článok 2 sa nahrádza takto: 

„Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto nariadenia „preprava“ je preprava tovaru v režime pozastavenia spotrebnej dane medzi dvoma alebo 
viacerými členskými štátmi v zmysle kapitoly IV smernice 2008/118/ES;“.  

2. V článku 8 sa prvý odsek nahrádza takto: 

„Ak dožiadaný orgán odmietne vybaviť žiadosť o informácie, vykonať administratívne zisťovanie týkajúce sa 
požadovaných informácií alebo poskytnúť požadované informácie, oznámi to dožadujúcemu orgánu prostredníctvom 
dokumentu „Odpoveď“ uvedeného v tabuľke 8 prílohy I k tomuto nariadeniu.“  

3. Článok 16 sa nahrádza takto: 

„Článok 16 

Spätná väzba o následných opatreniach prijatých v dôsledku výmeny informácií 

Žiadosť o spätnú väzbu a spätná väzba o následných opatreniach v súlade s článkom 8 ods. 5, článkom 15 ods. 2 
alebo článkom 16 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 389/2012 sa predkladajú prostredníctvom dokumentu ‚Výsledky adminis­
tratívnej spolupráce‘ uvedeného v tabuľke 10 prílohy I k tomuto nariadeniu. Spätná väzba sa poskytuje zaslaním 
ďalšieho dokumentu ‚Výsledky administratívnej spolupráce‘ uvedeného v tabuľke 10.“  

4. Príloha I sa mení tak, ako sa uvádza v prílohe I k tomuto nariadeniu.  

5. Príloha II sa mení tak, ako sa uvádza v prílohe II k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 15. februára 2018. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch. 

V Bruseli 7. marca 2018 

Za Komisiu 

predseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRÍLOHA I 

V prílohe I k nariadeniu (EÚ) 2016/323 sa tabuľky 1 až 14 nahrádzajú takto: 

„Tabuľka 1 

(ako sa uvádza v článku 4 ods. 1) 

Žiadosť o stiahnutie údajov o preprave 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Korelačný identifikátor žiadosti R  Hodnota <Korelačný identifikátor žiadosti> je jedinečná v každom členskom 
štáte. 

an..44 

2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2  

c Ukazovateľ požadovaných 
informácií o vnútroštátnej 
preprave 

R  Formát booleovského typu je digitálny: „0“ alebo „1“ („0“ = Nie alebo Ne­
pravdivé; „1“ = Áno alebo Pravdivé) 

n1  

d Stav R  Možné hodnoty sú: 

X01  = Schválené 

X02  = Zrušené 

X03  = Doručené 

X04  = Presmerované 

X05  = Zamietnuté 

X06  = Nahradené 

X07  = e-AD ručne uzavreté 

X08  = Odmietnuté 

X09  = Žiadne 

X10  = Čiastočne odmietnuté 

X11  = Vývoz 

X12  = Schválené na vývoz 

X13  = Zastavené 

an3 
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A B C D E F G  

e Druh naposledy doručenej 
správy 

R  Možné hodnoty sú: 

IE801  = E-AD 

IE803  = OZNÁMENIE O PRESMEROVANOM E-AD 

IE807  = PRERUŠENIE PREPRAVY 

IE810  = ZRUŠENIE E-AD 

IE813  = ZMENA MIESTA URČENIA 

IE818  = SCHVÁLENÁ ALEBO (ČIASTOČNE) ODMIETNUTÁ SPRÁVA 
O PRIJATÍ ALEBO OVÝVOZE 

IE819  = UPOZORNENIE ALEBO ZAMIETNUTIE E-AD 

IE829  = OZNÁMENIE O SCHVÁLENOM VÝVOZE 

IE839  = ZAMIETNUTIE E-AD NA VÝVOZ 

IE905  = ODPOVEĎ NA ŽIADOSŤ O STAV 

None  = ŽIADNE 

Poznámka: kód IE905 by sa mal použiť, len keď je e-AD ručne uzavreté. 

an..5  

f Druh žiadosti o stav O  Možné hodnoty sú: 

1  = Žiadosť o synchronizáciu stavu 

2  = Žiadosť o priebeh prepravy 

n1  

Tabuľka 2 

(uvedená v článku 4 ods. 2 prvom pododseku) 

Odpoveď na žiadosť o stiahnutie údajov o preprave 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Korelačný identifikátor žiadosti R  Hodnota <Korelačného identifikátora žiadosti> je jedinečná v každom člen­
skom štáte. 

an..44 

2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21 
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A B C D E F G  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2  

c Stav R  Možné hodnoty <Stav> sú: 

X01  = Schválené 

X02  = Zrušené 

X03  = Doručené 

X04  = Presmerované 

X05  = Zamietnuté 

X06  = Nahradené 

X07  = e-AD ručne uzavreté 

X08  = Odmietnuté 

X09  = Žiadne 

X10  = Čiastočne odmietnuté 

X11  = Vývoz 

X12  = Schválené na vývoz 

X13  = Zastavené 

an3  

d Druh naposledy doručenej 
správy 

R  Možné hodnoty sú: 

IE801  = E-AD 

IE803  = OZNÁMENIE O PRESMEROVANOM E-AD 

IE807  = PRERUŠENIE PREPRAVY 

IE810  = ZRUŠENIE E-AD 

IE813  = ZMENA MIESTA URČENIA 

IE818  = SCHVÁLENÁ ALEBO (ČIASTOČNE) ODMIETNUTÁ SPRÁVA 
O PRIJATÍ ALEBO OVÝVOZE 

IE819  = UPOZORNENIE ALEBO ZAMIETNUTIE E-AD 

IE829  = OZNÁMENIE O SCHVÁLENOM VÝVOZE 

IE839  = ZAMIETNUTIE E-AD NA VÝVOZ 

IE905  = ODPOVEĎ NA ŽIADOSŤ O STAV 

None  = ŽIADNE 

Poznámka: Kód IE905 by sa mal použiť, len keď je e-AD ručne uzavreté. 

an..5  
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Tabuľka 3 

(ako sa uvádza a článku 4 ods. 2 druhom pododseku) 

Priebeh prepravy 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Korelačný identifikátor žiadosti R  Hodnota <Korelačného identifikátora žiadosti> je jedinečná v každom člen­
skom štáte. 

an..44 

2 Všetky overené e-AD R  Súbor všetkých návrhov elektronických administratívnych dokumentov 
a elektronických administratívnych dokumentov týkajúcich sa prepravy, 
štruktúra ktorých je uvedená v tabuľke 1 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009 

99x 

3 Všetky správy o prijatí alebo 
o vývoze 

O  Súbor všetkých správ o prijatí alebo správ o vývoze týkajúcich sa prepravy, 
štruktúra ktorých je uvedená v tabuľke 6 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009 

99x 

4 Posledné oznámenie 
o presmerovanom e-AD 

O  Správa o obsahu posledného oznámenia o zmene miesta určenia alebo 
o rozdelení týkajúca sa prepravy, štruktúra ktorej je uvedená v tabuľke 4 
prílohy I k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

1x 

5 Všetky správy o kontrole O  Súbor všetkých správ o kontrole týkajúcich sa prepravy, štruktúra ktorých 
je uvedená v tabuľke 11 

99x 

6 Všetky správy o udalosti O  Súbor všetkých správ o udalosti týkajúcich sa prepravy, štruktúra ktorých je 
uvedená v tabuľke 12 

99x 

7 Všetky vysvetlenia 
o oneskorení dodávky 

O  Súbor všetkých vysvetlení o oneskorení dodávky týkajúcich sa prepravy 99x 

7.1 ATRIBÚTY R     

a Úloha správy R  Možné hodnoty sú: 

1  = vysvetlenie o oneskorení pri posielaní správy o prijatí alebo o vývoze 

2  = vysvetlenie o oneskorení pri udaní miesta určenia 

n1  

b Dátum a čas overenia 
vysvetlenia o oneskorení 

C —  „R“ po úspešnom overení 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

dátumČas 
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c Druh predkladateľa R  Možné hodnoty sú: 

1  = odosielateľ 

2  = príjemca 

n1  

d Identifikácia predkladateľa R 
an13 Rule072 

R  <Identifikácia predkladateľa> je platné registračné číslo účastníka pre spo­
trebnú daň. 

[pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an13  

e Kód vysvetlenia R  (pozri Zoznam kódov 7 v prílohe II) n..2  

f Doplňujúce údaje C —  „R“, ak <Kód vysvetlenia> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód vysvetlenia v kolónke 7.1e)  

an..350  

g Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

7.2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2 

8 Všetky oznámenia o vývoze O  Súbor všetkých oznámení o vývoze týkajúcich sa prepravy 99x 

8.1 ATRIBÚTY R     

a Dátum a čas vystavenia R   dátumČas 

8.2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R   99x  

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2 
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8.3 ÚČASTNÍK – Príjemca C neuplatňuje sa, ak <Druh správy> všetkých dot­
knutých e-AD je „Predloženie na vývoz (miestne 
colné konanie)“ 

—  v ostatných prípadoch „R“    

a Identifikácia účastníka C —  „R“, ak <Kód druhu miesta určenia> je: 

—  „Miesto určenia – daňový sklad“ 

—  „Miesto určenia – registrovaný príjemca“ 

—  „Miesto určenia – dočasný registrovaný 
príjemca“ 

—  „Miesto určenia – priama dodávka“ 

— „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je „Mie­
sto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Možné hodnoty <Identifikácia účastníka> sú opísané v tejto tabuľke: 

Kód druhu miesta určenia ÚČASTNÍK – PRÍJEMCA 
Identifikácia účastníka 

ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky, Identifikácia 

účastníka 

1 – Miesto určenia – daňový 
sklad 

Číslo pre spotrebnú 
daň (1) 

Referenčné údaje 
daňového skladu (číslo 
pre spotrebnú daň) (5) 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný príjemca 

Číslo pre spotrebnú 
daň (2) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

3 – Miesto určenia – 
dočasný registrovaný 
príjemca 

Referenčné údaje 
dočasného povolenia (4) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

4 – Miesto určenia – priama 
dodávka 

Číslo pre spotrebnú 
daň (3) 

(neuplatňuje sa) 

5 – Miesto určenia – 
príjemca oslobodený od 
spotrebnej dane 

(neuplatňuje sa) Akákoľvek  
identifikácia (*) 

6 – Miesto určenia – vývoz Identifikačné číslo pre 
DPH (voliteľné) 

(skupina údajov 
<ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky> neexistuje) 

(1)  Druh účastníka príjemcu je „oprávnený prevádzkovateľ skladu“. Existujúci identifikátor <Číslo 
účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(2)  Druh účastníka príjemcu je „registrovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka 
pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(3) Druh účastníka príjemcu je buď „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“, alebo „regis­
trovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <PO­
VOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(4)  Existujúce <Referenčné údaje dočasného povolenia> v súbore<DOČASNÉ POVOLENIE>, 
(5)  Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> v súbore <DAŇOVÝ SKLAD>, 
(*)  Pre miesto dodávky „Akákoľvek identifikácia“ znamená: identifikačné číslo pre DPH alebo 

akýkoľvek iný identifikátor je to voliteľné.  

[v prípade potreby pozri Zoznam kódov 1 a Zoznam kódov 2 v prílohe II 
k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an..16 
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b Číslo EORI C —  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývozného colného 
vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 smernice 2008/118/ES. 

an..17  

c Názov účastníka R   an..182  

d Názov ulice R   an..65  

e (Ulica) číslo O   an..11  

f Poštové smerovacie číslo R   an..10  

g Mesto R   an..50  

h Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 
s názvom Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine 
údajov 

a2 

8.4 ÚRAD – Miesto vývozu O     

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8 

8.5 SCHVÁLENIE VÝVOZU R     

a Evidenčné číslo odosielajúceho 
colného úradu 

R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

b Identifikácia odosielajúceho 
colného úradníka 

O   an..35  

c Dátum schválenia R   dátum  

d MRN vývozu R  Platné číslo MRN alebo JCD potvrdené na základe porovnania s colnými 
údajmi, podľa colného konania. 

MRN  = hlavné referenčné číslo 

JCD  = jednotný colný doklad 

an..21 
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9 Všetky oznámenia 
o odmietnutí colnými 
úradmi 

O  Súbor všetkých správ o zamietnutí e-AD týkajúcich sa prepravy colnými 
úradmi 

99x 

9.1 ATRIBÚTY R     

a Dátum a čas vystavenia R   dátumČas 

9.2 Príslušný návrh e-AD C V prípade zamietnutia pri dovoze sa musí 
poskytnúť jeden príslušný návrh e-AD 
a v prípade zamietnutia pri vývoze sa musí 
poskytnúť najmenej jeden príslušný overený 
e-AD. 

(pozri Všetky príslušné overené e-AD v kolónke 9.3)    

a Miestne referenčné číslo R   an..22 

9.3 Všetky príslušné overené  
e-AD 

C V prípade zamietnutia pri dovoze sa musí 
poskytnúť jeden príslušný návrh e-AD 
a v prípade zamietnutia pri vývoze sa musí 
poskytnúť najmenej jeden príslušný overený 
e-AD. 

(pozri Príslušný návrh e-AD v kolónke 9.2)  

99x  

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R   n..2 

9.4 ZAMIETNUTIE R     

a Dátum a čas zamietnutia R   dátumČas  

b Kód dôvodu zamietnutia R  Možné hodnoty sú: 

1  = údaje o dovoze sa nenašli 

2  = obsah e-AD nezodpovedá údajom o dovoze 

3  = údaje o vývoze sa nenašli 

4  = obsah e-AD nezodpovedá údajom o vývoze 

5  = tovar bol zamietnutý vo vývoze 

n1 
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9.5 ZÁVER KŔÍŽOVEJ 
KONTROLY VÝVOZU 

C „R“, ak <Kód dôvodu zamietnutia> je „Obsah 
e-AD nezodpovedá údajom o vývoze“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Kód dôvodu zamietnutia v kolónke 9.4b)    

a LRN vývozu C Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto 
atribútov: 

—  <MRN vývozu> 

—  <LRN vývozu> 

(pozri MRN vývozu v kolónke 9.5b)  

an..22  

b MRN vývozu C Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto 
atribútov: 

—  <MRN vývozu> 

—  <LRN vývozu> 

(pozri LRN vývozu v kolónke 9.5a) 

Platné číslo MRN alebo JCD potvrdené na základe porovnania s colnými 
údajmi, podľa colného konania. 

MRN  = hlavné referenčné číslo 

JCD  = jednotný colný doklad 

an..21 

9.6 ZÁVER R   999x  

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Špecifické údaje obsahu 
dokladu 

R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..3  

c Kód záveru R  Možné hodnoty sú: 

1  = neznámy kód ARC 

2  = špecifické údaje obsahu dokladu v e-AD neexistujú 

3  = žiadne zodpovedajúce položky tovaru vo vývoznom colnom vyhlásení 

4  = údaje o váhe/hmotnosti sa nezhodujú 

5  = kód druhu miesta určenia e-AD nie je vývoz 

6  = číselné znaky KN sa nezhodujú 

n1 

9.7 ÚČASTNÍK – Príjemca C —  „R“, ak <Druh správy> žiadneho 
z dotknutých e-AD nie je „Predloženie na 
vývoz (miestne colné konanie)“  

Možné druhy správ sú: 

1  = štandardné predloženie (používa sa vo všetkých prípadoch okrem 
prípadu, keď sa predloženie týka vývozu s miestnym colným 
konaním)   
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—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 2  = predloženie na vývoz s miestnym colným konaním [uplatnenie 
článku 283 nariadenia Komisie (EHS) č. 2454/93 (1)] 

Tento druh správy sa nesmie vyskytovať v e-AD, ktorému je priradený 
kód ARC, ani v papierovom dokumente uvedenom v článku 8 ods. 1 
nariadenia (ES) č. 684/2009.   

a Identifikácia účastníka C —  „R“ ak <Kód druhu miesta určenia> je: 

—  „Miesto určenia – daňový sklad“ 

—  „Miesto určenia – registrovaný príjemca“ 

—  „Miesto určenia – dočasný registrovaný 
príjemca“ 

—  „Miesto určenia – priama dodávka“ 

—  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Možné hodnoty <Identifikácia účastníka> sú opísané v tejto tabuľke: 

Kód druhu miesta určenia ÚČASTNÍK – PRÍJEMCA 
Identifikácia účastníka 

ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky, Identifikácia 

účastníka 

1 – Miesto určenia – daňový 
sklad 

Číslo pre spotrebnú 
daň (1) 

Referenčné údaje 
daňového skladu (číslo 
pre spotrebnú daň) (5) 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný príjemca 

Číslo pre spotrebnú 
daň (2) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

3 – Miesto určenia – 
dočasný registrovaný 
príjemca 

Referenčné údaje 
dočasného povolenia (4) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

4 – Miesto určenia – priama 
dodávka 

Číslo pre spotrebnú 
daň (3) 

(neuplatňuje sa) 

5 – Miesto určenia – 
príjemca oslobodený od 
spotrebnej dane 

(neuplatňuje sa) Akákoľvek  
identifikácia (*) 

6 – Miesto určenia – vývoz Identifikačné číslo pre 
DPH (voliteľné) 

(skupina údajov 
<ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky> neexistuje) 

(1)  Druh účastníka príjemcu je „oprávnený prevádzkovateľ skladu“. Existujúci identifikátor <Číslo 
účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(2)  Druh účastníka príjemcu je „registrovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka 
pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(3) Druh účastníka príjemcu je buď „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“, alebo „regis­
trovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <PO­
VOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(4)  Existujúce <Referenčné údaje dočasného povolenia> v súbore<DOČASNÉ POVOLENIE>, 
(5)  Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> v súbore <DAŇOVÝ SKLAD>, 
(*)  Pre miesto dodávky „Akákoľvek identifikácia“ znamená: identifikačné číslo pre DPH alebo 

akýkoľvek iný identifikátor je to voliteľné.  

[v prípade potreby pozri Zoznam kódov 1 a Zoznam kódov 2 v prílohe II 
k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an..16 
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b Číslo EORI C —  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývozného colného 
vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 smernice 2008/118/ES. 

an..17  

c Názov účastníka R   an..182  

d Názov ulice R   an..65  

e (Ulica) číslo O   an..11  

f Poštové smerovacie číslo R   an..10  

g Mesto R   an..50  

h Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 
s názvom Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine 
údajov 

a2 

9.8 ÚRAD – Miesto vývozu O     

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8 

10 Možné prerušenie prepravy O  Obsah správy o možnom prerušení týkajúcej sa prepravy, ktorej štruktúra je 
uvedená v tabuľke 13 

1x 

11 Možné zrušenie e-AD O  Obsah správy o možnom zrušení týkajúcej sa prepravy, ktorej štruktúra je 
uvedená v tabuľke 2 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

1x 

12 Všetky zmeny miesta 
určenia 

O  Súbor všetkých správ o zmene miesta určenia týkajúcich sa prepravy, 
ktorých štruktúra je uvedená v tabuľke 3 prílohy I k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009 

99x 

13 Všetky upozornenia alebo 
zamietnutia e-AD 

O  Súbor všetkých správ o upozornení alebo zamietnutí e-AD týkajúcich sa 
prepravy, ktorých štruktúra je uvedená v tabuľke 14 

99x 

13.1 ATRIBÚTY R     

a Dátum a čas overenia 
upozornenia alebo zamietnutia 

C —  „R“ po úspešnom overení 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

dátumČas 

13.2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2 
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13.3 ÚČASTNÍK – Príjemca R     

a Identifikácia účastníka C —  „R“ ak <Kód druhu miesta určenia> je: 

—  „Miesto určenia – daňový sklad“ 

—  „Miesto určenia – registrovaný príjemca“ 

—  „Miesto určenia – dočasný registrovaný 
príjemca“ 

—  „Miesto určenia – priama dodávka“ 

—  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Možné hodnoty <Identifikácia účastníka> sú opísané v tejto tabuľke: 

Kód druhu miesta určenia ÚČASTNÍK – PRÍJEMCA 
Identifikácia účastníka 

ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky, Identifikácia 

účastníka 

1 – Miesto určenia – daňový 
sklad 

Číslo pre spotrebnú 
daň (1) 

Referenčné údaje 
daňového skladu (číslo 
pre spotrebnú daň) (5) 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný príjemca 

Číslo pre spotrebnú 
daň (2) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

3 – Miesto určenia – 
dočasný registrovaný 
príjemca 

Referenčné údaje 
dočasného povolenia (4) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

4 – Miesto určenia – priama 
dodávka 

Číslo pre spotrebnú 
daň (3) 

(neuplatňuje sa) 

5 – Miesto určenia – 
príjemca oslobodený od 
spotrebnej dane 

(neuplatňuje sa) Akákoľvek  
identifikácia (*) 

6 – Miesto určenia – vývoz Identifikačné číslo pre 
DPH (voliteľné) 

(skupina údajov 
<ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky> neexistuje) 

(1) Druh účastníka príjemcu je „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“. Existujúci identifi­
kátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(2)  Druh účastníka príjemcu je „registrovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka 
pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(3) Druh účastníka príjemcu je buď „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“, alebo „regis­
trovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore 
<POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(4)  Existujúce <Referenčné údaje dočasného povolenia> v súbore<DOČASNÉ POVOLENIE>, 
(5)  Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> v súbore <DAŇOVÝ SKLAD>, 
(*)  Pre miesto dodávky „Akákoľvek identifikácia“ znamená: identifikačné číslo pre DPH alebo 

akýkoľvek iný identifikátor je to voliteľné.  

[v prípade potreby pozri Zoznam kódov 1 a Zoznam kódov 2 v prílohe II 
k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an..16 

28.3.2018 
L 86/65 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G  

b Číslo EORI C —  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývozného colného 
vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 smernice 2008/118/ES. 

an..17  

c Názov účastníka R   an..182  

d Názov ulice R   an..65  

e (Ulica) číslo O   an..11  

f Poštové smerovacie číslo R   an..10  

g Mesto R   an..50  

h Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

13.4 ÚRAD – Miesto určenia R     

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8 

13.5 UPOZORNENIE R     

a Dátum upozornenia R   dátum  

b Ukazovateľ zamietnutého  
e-AD 

R  Formát booleovského typu je digitálny: „0“ alebo „1“ („0“ = Nie alebo 
Nepravdivé; „1“ = Áno alebo Pravdivé) 

n1 

13.6 Kód DÔVODU 
UPOZORNENIA ALEBO 
ZAMIETNUTIA e-AD 

C —  „R“, ak <ukazovateľ zamietnutého e-AD> je 
Pravdivé 

—  „O“, ak <ukazovateľ zamietnutého e-AD> je 
Nepravdivé 

(pozri Ukazovateľ zamietnutého e-AD 
v kolónke 13.5b)  

9x  

a Kód dôvodu upozornenia 
alebo zamietnutia e-AD 

R  (pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II) n..2  

b Doplňujúce údaje C —  „R“, ak <Kód dôvodu upozornenia alebo 
zamietnutia e-AD> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri Kód dôvodu upozornenia alebo zamietnutia 
e-AD v kolónke 13.6a)  

an..350  

c Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C —  „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové 
pole 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 
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14 Všetky vysvetlenia dôvodov 
nedostatku 

O   99x 

14.1 ATRIBÚTY R     

a Druh predkladateľa R  Možné hodnoty sú: 

1  = odosielateľ 

2  = príjemca 

n1  

b Dátum a čas overenia 
vysvetlenia nedostatku 

C —  „R“ po úspešnom overení 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

dátumČas 

14.2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2 

14.3 ÚČASTNÍK – Odosielateľ C —  „R“, ak <Druh predkladateľa> je 
„Odosielateľ“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh predkladateľa v kolónke 14.1a)    

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

R  Pre ÚČASTNÍK – Odosielateľ 

Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore 
<POVOLENIE ÚČASTNÍKA> 

<Kód druhu účastníka> uvedeného < ÚČASTNÍKA> musí byť: 

—  „Oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“ ALEBO 

—  „registrovaný odosielateľ“ 

Pre ÚČASTNÍK – Miesto odoslania 

Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> (číslo pre 
spotrebnú daň v systéme SEED) 

[pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an13  

b Názov účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d (Ulica) číslo O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Mesto R   an..50 
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g Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

14.4 ÚČASTNÍK – Príjemca C —  „R“, ak <Druh predkladateľa> nie je 
„Odosielateľ“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh predkladateľa v kolónke 14.1a)    

a Identifikácia účastníka C —  „R“ ak <Kód druhu miesta určenia> je: 

—  „Miesto určenia – daňový sklad“ 

—  „Miesto určenia – registrovaný príjemca“ 

—  „Miesto určenia – dočasný registrovaný 
príjemca“ 

—  „Miesto určenia – priama dodávka“ 

—  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Možné hodnoty <Identifikácia účastníka> sú opísané v tejto tabuľke: 

Kód druhu miesta určenia ÚČASTNÍK – PRÍJEMCA 
Identifikácia účastníka 

ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky, Identifikácia 

účastníka 

1 – Miesto určenia – daňový 
sklad 

Číslo pre spotrebnú 
daň (1) 

Referenčné údaje 
daňového skladu (číslo 
pre spotrebnú daň) (5) 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný príjemca 

Číslo pre spotrebnú 
daň (2) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

3 – Miesto určenia – 
dočasný registrovaný 
príjemca 

Referenčné údaje 
dočasného povolenia (4) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

4 – Miesto určenia – priama 
dodávka 

Číslo pre spotrebnú 
daň (3) 

(neuplatňuje sa) 

5 – Miesto určenia – 
príjemca oslobodený od 
spotrebnej dane 

(neuplatňuje sa) Akákoľvek  
identifikácia (*) 

6 – Miesto určenia – vývoz Identifikačné číslo pre 
DPH (voliteľné) 

(skupina údajov 
<ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky> neexistuje) 

8 – Neznáme miesto určenia (neuplatňuje sa) (neuplatňuje sa) 

(1) Druh účastníka príjemcu je „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“. Existujúci identifi­
kátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(2)  Druh účastníka príjemcu je „registrovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka 
pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(3) Druh účastníka príjemcu je buď „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“, alebo „regis­
trovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore 
<POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(4)  Existujúce <Referenčné údaje dočasného povolenia> v súbore<DOČASNÉ POVOLENIE>, 
(5)  Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> v súbore <DAŇOVÝ SKLAD>, 
(*)  Pre miesto dodávky „Akákoľvek identifikácia“ znamená: identifikačné číslo pre DPH alebo 

akýkoľvek iný identifikátor je to voliteľné.  

[v prípade potreby pozri Zoznam kódov 1 a Zoznam kódov 2 v prílohe II 
k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an..16 

28.3.2018 
L 86/68 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G  

b Číslo EORI  —  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývozného colného 
vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 smernice 2008/118/ES. 

an..17  

c Názov účastníka R   an..182  

d Názov ulice R   an..65  

e (Ulica) číslo O   an..11  

f Poštové smerovacie číslo R   an..10  

g Mesto R   an..50  

h Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

14.5 ANALÝZA C Musí byť uvedená aspoň jedna z týchto 
skupín údajov: <ANALÝZA> alebo <Obsah 
ANALÝZY>    

a Dátum analýzy R   dátum  

b Celkové vysvetlenie R   an..350  

c Celkové vysvetlenie – Jazykový 
kód 

R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

14.6 Obsah ANALÝZY C Musí byť uvedená aspoň jedna z týchto 
skupín údajov: <ANALÝZA> alebo <Obsah 
ANALÝZY>  

999x  

a Špecifické údaje obsahu 
dokladu 

R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. 

<Špecifické údaje obsahu dokladu> musí byť jedinečné v rámci správy 
a musí odkazovať na <Špecifické údaje obsahu dokladu> príslušného e-AD, 
pre ktoré bol vo vyhlásení uvedený nedostatok alebo prebytok. 

n..3  

b Kód výrobku podliehajúceho 
spotrebnej dani 

R  [pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an4  

c Vysvetlenie O   an..350 
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d Vysvetlenie – Jazykový kód C —  „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce 
textové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

e Skutočné množstvo O  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..15,3 

15 Všetky pripomienky 
týkajúce sa prepravy tovaru 
podliehajúceho spotrebnej 
dani 

O   99x 

15.1 ATRIBÚTY R     

a Druh správy R  Možné hodnoty sú: 

1  = pripomienka pri uplynutí lehoty na zmenu miesta určenia (alebo na 
rozdelenie) 

2  = pripomienka pri uplynutí lehoty na poslanie správy o prijatí alebo 
o vývoze 

3  = pripomienka pri uplynutí lehoty na poskytnutie informácií o mieste 
určenia (článok 22 smernice 2008/118/ES) 

n1  

b Dátum a čas vydania 
pripomienky 

R   dátumČas  

c Dátum a čas lehoty R   dátumČas  

d Informácie o pripomienke O   an..350  

e Informácie o pripomienke – 
Jazykový kód 

C —  „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce 
textové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

15.2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2  
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Tabuľka 4 

(ako sa uvádza v článku 5 ods. 1) 

Bežná žiadosť 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Druh žiadosti R  Možné hodnoty sú: 

1  = (vyhradené) 

2  = Žiadosť o výpis referenčných údajov 

3  = Žiadosť o EOL 

4  = (vyhradené) 

5  = Žiadosť o resynchronizáciu registra hospodárskych subjektov 

6  = Žiadosť o vyhľadanie zoznamu e-AD 

7  = Žiadosť o štatistiky SEED 

n1  

b Názov správy žiadosti C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a) 

Možné hodnoty sú: 

„C_COD_DAT“  = spoločný zoznam kódov 

„C_PAR_DAT“  = spoločné systémové parametre 

„ALL“  = pre úplnú štruktúru 

a..9  

c Dožadujúci úrad R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

d Korelačný identifikátor žiadosti C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“, „5“, „6“ 
alebo „7“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a) 

Hodnota <Korelačný identifikátor žiadosti> je jedinečná v každom členskom 
štáte. 

an..44  

e Dátum začatia C Pre 1 e a f: 

—  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“ alebo „5“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)  

dátum  

f Dátum ukončenia C  dátum  

g Jednotný dátum C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „5“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)  

dátum 

28.3.2018 
L 86/71 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G 

2 ŽIADOSŤ O ZOZNAM  
e-AD 

C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „6“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] a2 

2.1 ATRIBÚT 
ŽIADOSTI_HLAVNÉ 
KRITÉRIUM 

R   99x  

a Kód druhu hlavného kritéria R  Možné hodnoty sú: 

1  = ARC 

2  = Obchodný názov výrobku 

3  = Kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani na prepravu 

4  = (vyhradené) 

5  = (vyhradené) 

6  = (vyhradené) 

7  = (vyhradené) 

8  = Mesto príjemcu 

9  = Mesto odosielateľa 

10  = Mesto ručiteľa 

11  = (vyhradené) 

12  = Mesto miesta určenia 

13  = Mesto daňového skladu odoslania 

14  = Mesto dopravcu 

15  = Číselný znak KN výrobku 

16  = Dátum faktúry 

17  = Registračné číslo príjemcu pre spotrebnú daň 

18  = Registračné číslo odosielateľa pre spotrebnú daň 

19  = Registračné číslo ručiteľa pre spotrebnú daň 

20  = (vyhradené) 

21  = (vyhradené) 

22  = Registračné číslo daňového skladu miesta určenia pre spotrebnú daň  

n..2 
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23  = Registračné číslo daňového skladu odoslania pre spotrebnú daň 

24  = (vyhradené) 

25  = Kód výrobku podliehajúceho spotrebnej dani 

26  = Čas trvania prepravy 

27  = Členský štát určenia 

28  = Členský štát odoslania 

29  = Meno príjemcu 

30  = Meno odosielateľa 

31  = Meno ručiteľa 

32  = (vyhradené) 

33  = Názov miesta určenia 

34  = Názov daňového skladu odoslania 

35  = Názov dopravcu 

36  = Číslo faktúry 

37  = Poštové smerovacie číslo príjemcu 

38  = Poštové smerovacie číslo odosielateľa 

39  = Poštové smerovacie číslo ručiteľa 

40  = (vyhradené) 

41  = Poštové smerovacie číslo miesta doručenia 

42  = Poštové smerovacie číslo daňového skladu odoslania 

43  = Poštové smerovacie číslo dopravcu 

44  = Množstvo tovaru (v obsahu e-AD) 

45 = Miestne referenčné číslo, ktoré je sériovým číslom, ktoré pridelil odo­
sielateľ 

46  = Druh dopravy 

47  = (vyhradené) 

48  = (vyhradené) 

49  = Identifikačné číslo pre DPH príjemcu 

50  = (vyhradené) 

51  = Identifikačné číslo pre DPH dopravcu 

52  = Zmena miesta určenia (poradové číslo ≥ 2)        
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2.1.1 ATRIBÚT 
ŽIADOSTI_HLAVNÁ 
HODNOTA 

O   99x  

a Hodnota R   an..255 

3 ŽIADOSŤ O ŠTATISTIKU C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „7“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Druh štatistiky R  Možné hodnoty sú: 

1  = Aktívne a neaktívne hospodárske subjekty 

2  = Blížiace sa uplynutia platnosti 

3  = Hospodárske subjekty podľa druhu a daňové sklady 

4  = Činnosť súvisiaca so spotrebnou daňou 

5  = Zmeny povolení pre spotrebnú daň 

n1 

3.1 KÓD ZOZNAMU 
ČLENSKÝCH ŠTÁTOV 

R   99x  

a Kód členského štátu R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] a2 

4 ŠTAT._OBDOBIE C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „7“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Rok R  Hodnota údajového prvku musí byť väčšia ako nula. n4  

b Polrok C Pre 4 b, c a d: 

Tieto tri údajové polia sú voliteľné a výlučné: 

—  <Polrok> 

—  <Štvrťrok> 

—  <Mesiac> 

t. j., ak je uvedené jedno z týchto údajových 
polí, ostatné dve údajové polia sa neuplatňujú 

Možné hodnoty sú: 

1  = Prvý polrok 

2  = Druhý polrok 

n1  

c Štvrťrok C Možné hodnoty sú: 

1  = Prvý štvrťrok 

2  = Druhý štvrťrok 

3  = Tretí štvrťrok 

4  = Štvrtý štvrťrok 

n1 
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d Mesiac C  Možné hodnoty sú: 

1  = Január 

2  = Február 

3  = Marec 

4  = Apríl 

5  = Máj 

6  = Jún 

7  = Júl 

8  = August 

9  = September 

10  = Október 

11  = November 

12  = December 

n..2 

5 REF._ŽIADOSŤ C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Ukazovateľ spoločných kritérií 
posudzovania rizík 

O  Možné hodnoty sú: 

0  = Nie alebo Nepravdivé 

1  = Áno alebo Pravdivé 

n1 

5.1 Kód ZOZNAMU KÓDOV O   99x  

a Vyžiadaný zoznam kódov O  Možné hodnoty sú: 

1  = Merné jednotky 

2  = Druhy udalostí 

3  = Druhy dôkazu 

4  = (vyhradené) 

5  = (vyhradené) 

6  = Jazykové kódy 

7  = Členské štáty 

8  = Kódy krajín  

n..2 
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9  = Kódy obalov 

10  = Dôvody nevyhovujúceho prijatia alebo správy o kontrole 

11  = Dôvody prerušenia 

12  = (vyhradené) 

13  = Druhy dopravy 

14  = Dopravné jednotky 

15  = Vinohradnícke oblasti 

16  = Kódy operácie pri spracovaní vína 

17  = Kategórie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani 

18  = Výrobky podliehajúce spotrebnej dani 

19  = Číselné znaky KN 

20  = Prípady, keď číselný znak KN zodpovedá výrobku podliehajúcemu 
spotrebnej dani 

21  = Dôvody zrušenia 

22  = Dôvody upozornenia alebo zamietnutia e-AD 

23  = Vysvetlenie o oneskorení 

24  = (vyhradené) 

25  = Osoby predkladajúce udalosť 

26  = Dôvody odmietnutia 

27  = Dôvody oneskorenia výsledku 

28  = Opatrenia administratívnej spolupráce 

29  = Dôvody žiadosti o administratívnu spoluprácu 

30  = (vyhradené) 

31  = (vyhradené) 

32  = (vyhradené) 

33  = (vyhradené) 

34  = Dôvody nemožnosti opatrení administratívnej spolupráce 

35  = Dôvody zamietnutia bežnej žiadosti 

36  = (vyhradené) 

37  = Dôvody žiadosti o overenie prepravy 

38  = Opatrenia v rámci overenia prepravy         28.3.2018 
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Tabuľka 5 

(ako sa uvádza v článku 5 ods. 2) 

Zoznam e-AD ako výsledok všeobecného vyhľadávania 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Dožadujúci úrad R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

b Korelačný identifikátor žiadosti R  Hodnota <Korelačného identifikátora žiadosti> je jedinečná v každom člen­
skom štáte. 

an..44 

2 POLOŽKA ZOZNAMU  
E-AD 

O   99x  

a Dátum odoslania R   dátum 

2.1 PREPRAVA TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Dátum a čas overenia e-AD R   dátumČas  

c Poradové číslo R  Hodnota údajového prvku musí byť väčšia ako nula. n..2 

2.2 ÚČASTNÍK – Odosielateľ R     

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

R  Pre ÚČASTNÍK – Odosielateľ 

Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <PO­
VOLENIE ÚČASTNÍKA> 

<Kód druhu účastníka> uvedeného < ÚČASTNÍKA> musí byť: 

—  „Oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“ ALEBO 

—  „registrovaný odosielateľ“ 

[pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an13 
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b Názov účastníka R   an..182 

2.3 ÚČASTNÍK – Miesto 
odoslania 

C AK <E-AD kód druhu miesta pôvodu> je „Mie­
sto pôvodu – daňový sklad“ 

POTOM 

<ÚČASTNÍK – Miesto odoslania> je „R“ 

<ÚRAD odoslania – Dovoz> sa neuplatňuje 

INAK 

<ÚČASTNÍK – Miesto odoslania> sa neuplatňu­
je 

<ÚRAD odoslania – Dovoz> je „R“    

a Referenčné údaje daňového 
skladu 

R  Pre ÚČASTNÍK – Miesto odoslania 

Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> (číslo pre spo­
trebnú daň v systéme SEED) 

[pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an13  

b Názov účastníka O   an..182 

2.4 ÚRAD odoslania – dovoz C AK <E-AD kód druhu miesta pôvodu> je „Mie­
sto pôvodu – daňový sklad“ 

POTOM 

<ÚČASTNÍK – Miesto odoslania> je „R“ 

<ÚRAD odoslania – Dovoz> sa neuplatňuje 

INAK 

<ÚČASTNÍK – Miesto odoslania> sa neuplatňu­
je 

<ÚRAD odoslania – Dovoz> je „R“    

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8 
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2.5 ÚČASTNÍK – Príjemca R     

a Identifikácia účastníka C AK <Kód druhu miesta určenia> je: 

—  „Miesto určenia – daňový sklad“ 

—  „Miesto určenia – registrovaný príjemca“ 

— „Miesto určenia – dočasný registrovaný prí­
jemca“ 

—  „Miesto určenia – priama dodávka“ 

POTOM <ÚČASTNÍK – Príjemca, Identifikácia 
účastníka> je „R“ 

INAK 

AK <Kód druhu miesta určenia> je: 

—  „Miesto určenia – vývoz“ 

POTOM <ÚČASTNÍK – Príjemca, Identifikácia 
účastníka> je „O“ 

INAK <ÚČASTNÍK – Príjemca, Identifikácia 
účastníka> sa neuplatňuje 

Možné hodnoty <Identifikácia účastníka> sú opísané v tejto tabuľke: 

Kód druhu miesta určenia ÚČASTNÍK – PRÍJEMCA 
Identifikácia účastníka 

ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky, Identifikácia 

účastníka 

1 – Miesto určenia – daňový 
sklad 

Číslo pre spotrebnú 
daň (1) 

Referenčné údaje 
daňového skladu (číslo 
pre spotrebnú daň) (5) 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný príjemca 

Číslo pre spotrebnú 
daň (2) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

3 – Miesto určenia – 
dočasný registrovaný 
príjemca 

Referenčné údaje 
dočasného povolenia (4) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

4 – Miesto určenia – priama 
dodávka 

Číslo pre spotrebnú 
daň (3) 

(neuplatňuje sa) 

5 – Miesto určenia – 
príjemca oslobodený od 
spotrebnej dane 

(neuplatňuje sa) Akákoľvek  
identifikácia (*) 

6 – Miesto určenia – vývoz Identifikačné číslo pre 
DPH (voliteľné) 

(skupina údajov 
<ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky> neexistuje) 

8 – Neznáme miesto určenia (neuplatňuje sa) (neuplatňuje sa) 

(1) Druh účastníka príjemcu je „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“. Existujúci identifi­
kátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(2)  Druh účastníka príjemcu je „registrovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka 
pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(3) Druh účastníka príjemcu je buď „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“, alebo „regis­
trovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <PO­
VOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(4)  Existujúce <Referenčné údaje dočasného povolenia> v súbore<DOČASNÉ POVOLENIE>, 
(5)  Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> v súbore <DAŇOVÝ SKLAD>, 
(*)  Pre miesto dodávky „Akákoľvek identifikácia“ znamená: identifikačné číslo pre DPH alebo 

akýkoľvek iný identifikátor je to voliteľné.  

[v prípade potreby pozri Zoznam kódov 1 a Zoznam kódov 2 v prílohe II 
k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an..16  

b Číslo EORI C —  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývozného colného 
vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 smernice 2008/118/ES. 

an..17 
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c Názov účastníka R   an..182 

2.6 ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky 

C Voliteľnosť skupín údajov <ÚČASTNÍK – 
Miesto dodávky> a <ÚRAD – Miesto dodávky – 
Colný úrad> je opísaná v tejto tabuľke, podľa 
skupiny údajov <Kód druhu miesta určenia>: 

—  „R“ pre kód druhu miesta určenia 1 a 4 

—  „O“ pre kód druhu miesta určenia 2, 3 a 5 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje.    

a Identifikácia účastníka C AK <Kód druhu miesta určenia> je „Miesto 
určenia – daňový sklad“ 

POTOM <ÚČASTNÍK – Miesto dodávky, Identi­
fikácia účastníka> je „R“ 

INAK 

AK <Kód druhu miesta určenia> je „Miesto 
určenia – priama dodávka“ 

POTOM <ÚČASTNÍK – Miesto dodávky, Identi­
fikácia účastníka> sa neuplatňuje 

INAK <ÚČASTNÍK – Miesto dodávky, Identi­
fikácia účastníka> je „O“ 

Možné hodnoty <Identifikácia účastníka> sú opísané v tejto tabuľke: 

Kód druhu miesta určenia ÚČASTNÍK – PRÍJEMCA 
Identifikácia účastníka 

ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky, Identifikácia 

účastníka 

1 – Miesto určenia – daňový 
sklad 

Číslo pre spotrebnú 
daň (1) 

Referenčné údaje 
daňového skladu (číslo 
pre spotrebnú daň) (5) 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný príjemca 

Číslo pre spotrebnú 
daň (2) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

3 – Miesto určenia – 
dočasný registrovaný 
príjemca 

Referenčné údaje 
dočasného povolenia (4) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

4 – Miesto určenia – priama 
dodávka 

Číslo pre spotrebnú 
daň (3) 

(neuplatňuje sa) 

5 – Miesto určenia – 
príjemca oslobodený od 
spotrebnej dane 

(neuplatňuje sa) Akákoľvek  
identifikácia (*) 

6 – Miesto určenia – vývoz Identifikačné číslo pre 
DPH (voliteľné) 

(skupina údajov 
<ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky> neexistuje) 

(1) Druh účastníka príjemcu je „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“. Existujúci identifi­
kátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(2)  Druh účastníka príjemcu je „registrovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka 
pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(3) Druh účastníka príjemcu je buď „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“, alebo „regis­
trovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <PO­
VOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(4)  Existujúce <Referenčné údaje dočasného povolenia> v súbore<DOČASNÉ POVOLENIE>, 
(5)  Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> v súbore <DAŇOVÝ SKLAD>, 
(*)  Pre miesto dodávky „Akákoľvek identifikácia“ znamená: identifikačné číslo pre DPH alebo 

akýkoľvek iný identifikátor je to voliteľné.  

[v prípade potreby pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) 
č. 612/2013] 

an..16 
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b Názov účastníka C AK <Kód druhu miesta určenia> je „Miesto 
určenia – priama dodávka“ 

POTOM <Názov účastníka> je „O“ 

INAK <Názov účastníka> je „R“  

an..182 

2.7 ÚRAD – Miesto dodávky – 
Colný úrad 

C Voliteľnosť skupín údajov <ÚČASTNÍK – 
Miesto dodávky> a <ÚRAD – Miesto dodávky – 
Colný úrad> je opísaná v tejto tabuľke, podľa 
skupiny údajov <Kód druhu miesta určenia>: 

Kód druhu miesta 
určenia 

<ÚČASTNÍK – 
Miesto 

dodávky> 

<ÚRAD – 
Miesto 

dodávky – 
Colný úrad> 

1 – Miesto určenia – 
daňový sklad 

„R“ neuplatňuje 
sa 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný 
príjemca 

„O“ neuplatňuje 
sa 

3 – Miesto určenia – 
dočasný 
registrovaný 
príjemca 

„O“ neuplatňuje 
sa 

4 – Miesto určenia – 
priama dodávka 

„R“ neuplatňuje 
sa 

5 – Miesto určenia – 
príjemca 
oslobodený od 
spotrebnej dane 

„O“ neuplatňuje 
sa 

6 – Miesto určenia – 
vývoz 

neuplatňuje 
sa 

„R“ 

8 – Neznáme miesto 
určenia (príjemca 
neznámy) 

neuplatňuje 
sa 

neuplatňuje 
sa      

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8 
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2.8 Kód KATEGÓRIE 
VÝROBKOV 
PODLIEHAJÚCICH 
SPOTREBNEJ DANI 

R   9x  

a Kód kategórie výrobku 
podliehajúceho spotrebnej dani 

R  [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] a1 

2.9 ÚČASTNÍK – Organizátor 
dopravy 

C AK <Záhlavie e-AD Zabezpečenie dopravy>(IE 
801) [alebo <Záhlavie e-AD Zabezpečenie 
dopravy>(IE 815)] je „odosielateľ“ alebo 
„príjemca“ 

POTOM <ÚČASTNÍK – Organizátor dopravy> 
sa neuplatňuje 

INAK <ÚČASTNÍK – Organizátor dopravy> je 
„R“    

a Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

b Názov účastníka R   an..182 

2.10 ÚČASTNÍK – Prvý dopravca O     

a Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

b Názov účastníka R   an..182  

Tabuľka 6 

(ako sa uvádza v článku 5 ods. 3) 

Odmietnutie bežnej žiadosti 

A B C D E F G 

1 Bežné žiadosti R  Kontext správy o bežnej žiadosti týkajúcej sa prepravy, ktorej štruktúra je 
uvedená v tabuľke 4  

2 Zamietnutie R   99x  

a Dátum a čas zamietnutia R   dátumČas 

28.3.2018 
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b Kód dôvodu zamietnutia R  Možné hodnoty sú: 

0  = Iné 

2  = Neboli získané žiadne e-AD zodpovedajúce kritériám výberu 

3  = Referenčné údaje nie sú k dispozícii 

4  = Zoznam úradov pre spotrebnú daň nie je k dispozícii 

5  = Údaje systému SEED nie sú k dispozícii 

7  = Neznáme požadované údaje 

8  = Prírastok počtu nad rámec rozsahu 

26  = Zistený duplikát 

112  = Nesprávna hodnota (kódu) 

115  = Nie je podporované v tejto pozícii 

n..3  

Tabuľka 7 

(ako sa uvádza v článku 6 ods. 1) 

Bežná žiadosť o administratívnu spoluprácu 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Druh žiadosti R  Možné hodnoty sú: 

1  = Administratívna spolupráca 

2  = Žiadosť o údaje z histórie 

n1  

b Termín pre výsledky R   dátum 

2 NÁSLEDNÉ OPATRENIA R     

a Korelačný identifikátor 
následných opatrení 

R  (pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II) an28  

b Dátum vydania R   dátum  

c Kód odosielajúceho členského 
štátu 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2 
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d Evidenčné číslo odosielajúceho 
colného úradu 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

e Odosielajúci colný úradník O   an..35  

f Kód členského štátu, ktorému 
je žiadosť adresovaná 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

g Evidenčné číslo colného úradu, 
ktorému je žiadosť adresovaná 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

h Colný úradník, ktorému je 
žiadosť adresovaná 

O   an..35  

i Vnútroštátny referenčný 
identifikátor prípadu 

O   an..99 

3 ADMINISTRATÍVNA 
SPOLUPRÁCA – ŽIADOSŤ 

C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „1“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a Informácie o žiadosti 
o administratívnu spoluprácu 

R   an..999  

b Informácie o žiadosti 
o administratívnu spoluprácu 
– Jazykový kód 

R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

c Ukazovateľ O  Možné hodnoty sú: 

0  = Nie alebo Nepravdivé 

1  = Áno alebo Pravdivé 

n1 

3.1 Kód DÔVODU ŽIADOSTI R   99x  

a Kód dôvodu žiadosti 
o administratívnu spoluprácu 

R  (pozri Zoznam kódov 8 v prílohe II) n..2  

b Administratívna spolupráca – 
Doplňujúce údaje 

C — „R“, ak <Kód dôvodu žiadosti o administra­
tívnu spoluprácu> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“  

an..999 28.3.2018 
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c Administratívna spolupráca – 
Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

3.1.1 ODKAZ NA 
POSUDZOVANIE RIZIKA 

O   99x  

a Iný rizikový profil O   an..999  

b Iný rizikový profil – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

3.2 Zoznam kódov ARC O   99x  

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo O  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2 

3.3 ÚČASTNÍK – Osoba O   99x  

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

C Pre 3.3 a, b a c: musí byť uvedený aspoň jeden 
z týchto atribútov: 

—  <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 

—  <Identifikačné číslo pre DPH> 

—  <Názov účastníka> 

Existujúci identifikátor (číslo pre spotrebnú daň) <Číslo účastníka pre spo­
trebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA> alebo <Referenčné údaje 
dočasného povolenia> v súbore <DOČASNÉ POVOLENIE> 

[pozri Zoznam kódov 1 a Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) 
č. 612/2013] 

an13  

b Identifikačné číslo pre DPH C  an..14  

c Názov účastníka C  an..182  

d Kód členského štátu C —  „R“, ak <Názov účastníka> je k dispozícii, 
<Číslo účastníka pre spotrebnú daň> nie je 
k dispozícii a <Identifikačné číslo pre DPH> 
nie je k dispozícii 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri registračné číslo účastníka pre spotrebnú daň 
v kolónke 3.3a, identifikačné číslo pre DPH v ko­
lónke 3.3b, názov účastníka v kolónke 3.3c.) 

Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2 
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A B C D E F G  

e Názov ulice O   an..65  

f (Ulica) číslo O   an..11  

g Poštové smerovacie číslo O   an..10  

h Mesto O   an..50  

i Jazykový kód C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

j Telefónne číslo O   an..35  

k Faxové číslo O   an..35  

l E-mailová adresa O   an..70 

3.4 PODPORNÉ DOKLADY O   9x  

a Krátky opis podporného 
dokladu 

C —  „R“, ak <Druh podporného dokladu> je 
„Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri odkaz na podporný doklad v kolónke 3.4c 
a zobrazenie dokumentu v kolónke 3.4e)  

an..999  

b Krátky opis podporného 
dokladu– Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

c Referenčné údaje podporného 
dokladu 

C Aspoň jedno z týchto troch polí: 

—  <Druh podporného dokladu> 

—  <Referenčné údaje podporného dokladu> 

—  <Zobrazenie dokumentu> 

(pozri krátky opis podporného dokladu v kolónke 3.4a 
a zobrazenie dokumentu v kolónke 3.4e)  

an..999 
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A B C D E F G  

d Referenčné údaje podporného 
dokladu – Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

e Zobrazenie dokumentu C Aspoň jedno z týchto troch polí: 

—  <Druh podporného dokladu> 

—  <Referenčné údaje podporného dokladu> 

—  <Zobrazenie dokumentu> 

(pozri krátky opis podporného dokladu v kolónke 3.4a 
a odkaz na podporný doklad v kolónke 3.4c)    

f Druh podporného dokladu C Aspoň jedno z týchto troch polí: 

—  <Druh podporného dokladu> 

—  <Referenčné údaje podporného dokladu> 

—  <Zobrazenie dokumentu> 

(pozri odkaz na podporný doklad v kolónke 3.4c 
a zobrazenie dokumentu v kolónke 3.4e) 

(pozri Zoznam kódov 15 v prílohe II) n..2 

3.5 Požadované OPATRENIA O   99x  

a Kód opatrenia administratívnej 
spolupráce 

R  (pozri Zoznam kódov 9 v prílohe II) n..2  

b Doplnkové opatrenie 
administratívnej spolupráce 

C —  „R“, ak <Kód opatrenia administratívnej 
spolupráce> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód opatrenia administratívnej spolupráce 
v kolónke 3.5a)  

an..999  

c Doplnkové opatrenie 
administratívnej spolupráce – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 
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A B C D E F G 

4 ŽIADOSŤ O ÚDAJE 
Z HISTÓRIE 

C —  „R“, ak <Druh žiadosti> je „2“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh žiadosti v kolónke 1a)    

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Druh rozsahu žiadosti o údaje 
z histórie 

R  Možné hodnoty sú: 

1 = Uplatniteľné údaje k určitému dátumu stanovenému v <Dátume histó­
rie> 

2  = História údajov od určitého dátumu stanoveného v <Dátume histórie> 

3  = Úplná história údajov 

(pozri dátum histórie v kolónke 4c) 

n1  

c Dátum histórie C —  neuplatňuje sa, ak <Druh rozsahu žiadosti 
o údaje z histórie> je „3“ 

—  v ostatných prípadoch „R“ 

(pozri druh rozsahu žiadosti o údaje z histórie v ko­
lónke 4b)  

dátum  

d Dôvod žiadosti o údaje 
z histórie 

R   an..999  

e Dôvod žiadosti o údaje 
z histórie – Jazykový kód 

R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

5 KONTAKT O     

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

b Predkladajúci úradník pre 
spotrebnú daň 

O   an..35  

c Telefónne číslo O   an..35  

d Faxové číslo O   an..35  

e E-mailová adresa O   an..70  
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Tabuľka 8 

(ako sa uvádza v článku 7 ods. 2 a článku 8) 

Odpoveď 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Druh správy R  Možné hodnoty sú: 

1  = Odpoveď týkajúca sa administratívnej spolupráce 

2  = Odpoveď na žiadosť o údaje z histórie 

n1 

2 NÁSLEDNÉ OPATRENIA R     

a Korelačný identifikátor 
následných opatrení 

R  (pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II) an28  

b Dátum vydania R   dátum  

c Kód odosielajúceho členského 
štátu 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

d Evidenčné číslo odosielajúceho 
colného úradu 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

e Odosielajúci colný úradník O   an..35  

f Kód členského štátu, ktorému 
je žiadosť adresovaná 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

g Evidenčné číslo colného úradu, 
ktorému je žiadosť adresovaná 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

h Colný úradník, ktorému je 
žiadosť adresovaná 

O   an..35  

i Vnútroštátny referenčný 
identifikátor prípadu 

C —  „O“, ak <Korelačný identifikátor následných 
opatrení> nezodpovedá údaju <Korelačný 
identifikátor následných opatrení> v správe 
žiadosti 

—  „R“, ak <Korelačný identifikátor následných 
opatrení> zodpovedá údaju <Korelačný 
identifikátor následných opatrení> v správe 
žiadosti A 

<Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> 
je uvedený v správe žiadosti 

AK <Korelačný identifikátor následných opatrení> zodpovedá údaju <Kore­
lačný identifikátor následných opatrení> v správe žiadosti A <Vnútroštátny 
referenčný identifikátor prípadu> je uvedený v správe žiadosti 

POTOM 

<Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> musí byť zhodný s hodno­
tou údaju <Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> v správe žiadosti. 

an..99 
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A B C D E F G 

3 ODPOVEĎ R     

a Termín pre výsledky C Pre 3 a a b: 

—  „R“, ak <Kód dôvodu odmietnutia žiadosti> 
je k dispozícii 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kód dôvodu odmietnutia žiadosti v ko­
lónke 3c)  

dátumČas  

b Kód dôvodu oneskorenia 
výsledku 

C (pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II) n..2  

c Kód dôvodu odmietnutia 
žiadosti 

O  (pozri Zoznam kódov 4 v prílohe II) n..2  

d Doplnenie dôvodu 
odmietnutia žiadosti 

C —  „R“, ak <Kód dôvodu odmietnutia žiadosti> 
je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kód dôvodu odmietnutia žiadosti v ko­
lónke 3c)  

an..999  

e Doplnenie dôvodu 
odmietnutia údajov – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

Tabuľka 9 

(ako sa uvádza v článku 7 ods. 1) 

Pripomienka v súvislosti s administratívnou spoluprácou 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Druh správy R  Možné hodnoty sú: 

1  = Pripomienka v súvislosti s výsledkami administratívnej spolupráce 

2  = Pripomienka v súvislosti s výsledkami údajov z histórie 

n1 

2 NÁSLEDNÉ OPATRENIA R     

a Korelačný identifikátor 
následných opatrení 

R  (pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II) an28  

b Dátum vydania R   dátum  

c Kód odosielajúceho členského 
štátu 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2 
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A B C D E F G  

d Evidenčné číslo odosielajúceho 
colného úradu 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

e Odosielajúci colný úradník O   an..35  

f Kód členského štátu, ktorému 
je žiadosť adresovaná 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

g Evidenčné číslo colného úradu, 
ktorému je žiadosť adresovaná 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

h Colný úradník, ktorému je 
žiadosť adresovaná 

O   an..35  

i Vnútroštátny referenčný 
identifikátor prípadu 

C —  „O“, ak<Korelačný identifikátor následných 
opatrení> nezodpovedá údaju <Korelačný 
identifikátor následných opatrení> v správe 
žiadosti 

—  „R“, ak <Korelačný identifikátor následných 
opatrení> zodpovedá údaju <Korelačný 
identifikátor následných opatrení> v správe 
žiadosti A 

<Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> 
je uvedený v správe žiadosti 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

AK <Korelačný identifikátor následných opatrení> zodpovedá údaju <Kore­
lačný identifikátor následných opatrení> v správe žiadosti A <Vnútroštátny 
referenčný identifikátor prípadu> je uvedený v správe žiadosti 

POTOM 

<Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> musí byť zhodný s hodno­
tou údaju <Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> v správe žiadosti. 

an..99  

Tabuľka 10 

(ako sa uvádza v článku 6 ods. 3, článku 9 ods. 1 a článkoch 10 a 16) 

Výsledky administratívnej spolupráce 

A B C D E F G 

1 NÁSLEDNÉ OPATRENIA R     

a Korelačný identifikátor 
následných opatrení 

R  (pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II) an28  

b Dátum vydania R   dátum 
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A B C D E F G  

c Kód odosielajúceho členského 
štátu 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

d Evidenčné číslo odosielajúceho 
colného úradu 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

e Odosielajúci colný úradník O   an..35  

f Kód členského štátu, ktorému 
je žiadosť adresovaná 

R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

g Evidenčné číslo colného úradu, 
ktorému je žiadosť adresovaná 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

h Colný úradník, ktorému je 
žiadosť adresovaná 

O   an..35  

i Vnútroštátny referenčný 
identifikátor prípadu 

C —  „O“, ak <Korelačný identifikátor následných 
opatrení> nezodpovedá údaju <Korelačný 
identifikátor následných opatrení> v správe 
žiadosti 

—  „R“, ak <Korelačný identifikátor následných 
opatrení> zodpovedá údaju <Korelačný 
identifikátor následných opatrení> v správe 
žiadosti A 

<Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> 
je uvedený v správe žiadosti 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

AK <Korelačný identifikátor následných opatrení> zodpovedá údaju <Kore­
lačný identifikátor následných opatrení> v správe žiadosti A <Vnútroštátny 
referenčný identifikátor prípadu> je uvedený v správe žiadosti 

POTOM 

<Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> musí byť zhodný s hodno­
tou údaju <Vnútroštátny referenčný identifikátor prípadu> v správe žiadosti. 

an..99 

2 KONTAKT O     

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

b Predkladajúci úradník pre 
spotrebnú daň 

O   an..35  

c Telefónne číslo O   an..35  

d Faxové číslo O   an..35  

e E-mailová adresa O   an..70 
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A B C D E F G 

3 ADMINISTRATÍVNA 
SPOLUPRÁCA – 
VÝSLEDOK OPATRENIA 

O   99x  

a ARC O  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo C —  „O“, ak je uvedený kód <ARC> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri ARC v kolónke 3a) 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2  

c Kód opatrenia administratívnej 
spolupráce 

R  (pozri Zoznam kódov 9 v prílohe II) n..2  

d Doplnkové opatrenie 
administratívnej spolupráce 

C —  „R“, ak <Kód opatrenia administratívnej 
spolupráce> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód opatrenia administratívnej spolupráce 
v kolónke 3c)  

an..999  

e Doplnkové opatrenie 
administratívnej spolupráce – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

f Kód dôvodu nemožnosti 
opatrenia administratívnej 
spolupráce 

O  (pozri Zoznam kódov 11 v prílohe II) n..2  

g Doplnenie dôvodu nemožnosti 
opatrenia administratívnej 
spolupráce 

C —  „R“, ak <Kód dôvodu nemožnosti opatrenia 
administratívnej spolupráce> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód dôvodu nemožnosti opatrenia administra­
tívnej spolupráce v kolónke 3f)  

an..999  

h Doplnenie dôvodu nemožnosti 
opatrenia administratívnej 
spolupráce – Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

i Zistenie na mieste určenia O  Možné hodnoty sú: 

0  = Iné zistenie 

1  = (vyhradené)  

n..2 
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2  = Zásielka je v poriadku 

3  = Zásielka sa nedostala na miesto určenia 

4  = Oneskorené doručenie zásielky 

5  = Chýbajúce množstvo 

6  = Poškodenie výrobkov podliehajúcich spotrebnej dani 

7  = Zásielka nie je zapísaná v skladovej evidencii 

8  = Účastníka nebolo možné kontaktovať 

9  = Chýbajúci účastník 

10  = Zistený prebytok 

11  = Nesprávne EPC 

12  = Nesprávny kód druhu miesta určenia 

13  = Rozdiely potvrdené 

14  = Odporúčané ručné uzavretie 

15  = Odporúčané prerušenie 

16  = Zistené nezrovnalosti   

j Iný druh zistenia C —  „R“, ak <Zistenie na mieste určenia> je „Iné 
zistenia“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri zistenie na mieste určenia v kolónke 3i)  

an..999  

k Iný druh zistenia – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

l Doplňujúce vysvetlenia O   an..999  

m Doplňujúce vysvetlenia – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

n Referenčný údaj správy 
o kontrole 

O  (pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II) 

V systéme existuje správa „správa o kontrole“ (a to aj v prípade, že je za­
hrnutá v prijatej správe „priebeh prepravy“/„výsledky údajov z histórie“), 
ktorej <Referenčný údaj správy o kontrole> je rovnaký ako pri predloženej 
správe. Okrem toho, ak je v predloženej správe uvedený kód <ARC>, tak sa 
zhoduje s kódom <ARC> odkazovanej správy o kontrole. 

(pozri ARC v kolónke 3a) 

an16 
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4 ŽIADOSŤ O SPÄTNÚ 
VÄZBU 

O     

a Požadovanie alebo poskytnutie 
spätnej väzby 

R  Možné hodnoty sú: 

0  = spätná väzba nepožadovaná 

1  = spätná väzba požadovaná 

2  = spätná väzba poskytnutá 

n1  

b Následné opatrenia C Aspoň jedno z týchto dvoch polí, ak je uvedený 
údaj v kolónke 4a: 

—  <Následné opatrenia> 

—  <Relevantnosť údajov>  

an..999  

c Následné opatrenia – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

d Relevantnosť poskytnutých 
údajov 

C Aspoň jedno z týchto dvoch polí, ak je uvedený 
údaj v kolónke 4a: 

—  <Následné opatrenia> 

—  <Relevantnosť údajov>  

an..999  

e Relevantnosť údajov – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

5 PODPORNÉ DOKLADY O   9x  

a Krátky opis podporného 
dokladu 

C —  „R“, ak <Druh podporného dokladu> je 
„Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri druh podporného dokladu v kolónke 5f)  

an..999  

b Krátky opis podporného 
dokladu– Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 
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c Referenčné údaje podporného 
dokladu 

C Aspoň jedno z týchto troch polí: 

—  <Krátky opis podporného dokladu> 

—  <Referenčné údaje podporného dokladu> 

—  <Zobrazenie dokumentu> 

(pozri krátky opis podporného dokladu v ko­
lónke 5a a zobrazenie dokumentu v ko­
lónke 5e)  

an..999  

d Referenčné údaje podporného 
dokladu – Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

e Zobrazenie dokumentu C Aspoň jedno z týchto troch polí: 

—  <Krátky opis podporného dokladu> 

—  <Referenčné údaje podporného dokladu> 

—  <Zobrazenie dokumentu> 

(pozri krátky opis podporného dokladu v kolónke 5a 
a odkaz na sprievodný doklad v kolónke 5c)    

f Druh podporného dokladu C Aspoň jedno z týchto troch polí: 

—  <Krátky opis podporného dokladu> 

—  <Referenčné údaje podporného dokladu> 

—  <Zobrazenie dokumentu> 

(pozri krátky opis podporného dokladu v kolónke 5a, 
odkaz na podporný doklad v kolónke 5c a zobrazenie 
dokumentu v kolónke 5e) 

(pozri Zoznam kódov 15 v prílohe II) n..2  
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Tabuľka 11 

(ako sa uvádza v článku 9 ods. 2 a článku 11) 

Správa o kontrole 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Druh správy R  Možné hodnoty sú: 

1  = Schválený dokument 

n1  

b Dátum a čas overenia správy 
o kontrole 

C —  „R“ po úspešnom overení 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

dátumČas 

2 ZÁHLAVIE SPRÁVY 
O KONTROLE 

R     

a Referenčný údaj správy 
o kontrole 

R  (pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II) an16 

2.1 KONTROLNÝ ÚRAD R     

a Evidenčné číslo kontrolného 
úradu 

O  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

b Kód členského štátu C Pre 2.1 b, c, d, e, f, a g: 

—  „R“, okrem <(Ulica) číslo>, ktoré je „O“, ak 
<Evidenčné číslo kontrolného úradu> nie je 
uvedené 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri evidenčné číslo kontrolného úradu v ko­
lónke 2.1a) 

Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

c Názov kontrolného úradu C  an..35  

d Názov ulice C  an..65  

e (Ulica) číslo C  an..11  

f Poštové smerovacie číslo C  an..10  

g Mesto C  an..50 
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h Telefónne číslo C Pre 2.1 h, i a j: 

Ak <Evidenčné číslo kontrolného úradu> nie je 
uvedené, musí byť uvedený aspoň jeden z týchto 
troch atribútov: 

—  <Telefónne číslo> 

—  <Faxové číslo> 

—  <E-mailová adresa> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 
žiadny z týchto troch atribútov 

(pozri evidenčné číslo kontrolného úradu v ko­
lónke 2.1a)  

an..35  

i Faxové číslo C  an..35  

j E-mailová adresa C  an..70  

k Jazykový kód C „R“, ak používa(-jú) zodpovedajúce voľné tex­
tové pole(-ia) 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

3 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

C Musí byť uvedená jedna z týchto skupín údajov 
<e-AD TÝKAJÚCI SA PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI> alebo 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD>    

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..2 

4 INÝ SPRIEVODNÝ 
DOKLAD 

C Musí byť uvedená jedna z týchto skupín údajov 
<e-AD TÝKAJÚCI SA PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI> alebo 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD>    

a INÝ DRUH SPRIEVODNÉHO 
DOKLADU 

R  Možné hodnoty sú: 

0  = Iné 

1  = Zjednodušený administratívny sprievodný dokument (SAAD) 

n1  

b Krátky opis iného 
sprievodného dokladu 

C „R“, ak <Druh sprievodného dokladu> je „Iné“ 

V ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

an…350  

c Krátky opis iného 
sprievodného dokladu– 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 
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d Číslo iného sprievodného 
dokladu: 

R   an…350  

e Dátum iného sprievodného 
dokladu: 

R   dátum  

f Zobrazenie iného 
sprievodného dokladu 

O     

g Členský štát odoslania R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

h Členský štát určenia R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2 

4.1 ÚČASTNÍK – Osoba 
zapojená do prepravy 

O   9x  

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

C Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto atribú­
tov: 

—  <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 

—  <Identifikácia účastníka> 

—  <Názov účastníka> 

Existujúci identifikátor (číslo pre spotrebnú daň) <Číslo účastníka pre spo­
trebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA> alebo <Referenčné údaje 
dočasného povolenia> v súbore <DOČASNÉ POVOLENIE> 

[pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an13  

b Identifikácia účastníka C Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto atribú­
tov: 

—  <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 

—  <Identifikácia účastníka> 

—  <Názov účastníka> 

identifikačné číslo pre DPH alebo akékoľvek iné vnútroštátne číslo an16  

c Názov účastníka C Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto atribú­
tov: 

—  <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 

—  <Identifikácia účastníka> 

—  <Názov účastníka>  

an..182 
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d Účastník – typ osoby O  Možné sú tieto hodnoty: 

1  = Odosielateľ 

2  = Príjemca 

3  = Daňový zástupca 

4  = Predajca 

5  = Povinná osoba 

6  = Zákazník – súkromná osoba 

n..2  

e Kód členského štátu C „R“, ak <Názov účastníka> je k dispozícii A 
<Číslo účastníka pre spotrebnú daň> a <Identifi­
kácia účastníka> nie sú k dispozícii. 

V ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

[pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] a2  

f Názov ulice O   an..65  

g (Ulica) číslo O   an..11  

h Poštové smerovacie číslo O   an..10  

i Mesto O   an..50  

j Jazykový kód C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

k Telefónne číslo O   an..35  

m E-mailová adresa O   an..70 

4.2 TOVAROVÁ POLOŽKA O   999x  

a Opis tovaru O   an..55 
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b Číselný znak KN C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónky 4 a 4f) 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n8  

c Obchodný opis tovaru O   an..999  

d Doplnkový kód O   an..35  

e Množstvo C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónky 4 a 4f) 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..15,3  

f Kód mernej jednotky C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónky 4 a 4f) 

[pozri Zoznam kódov 12 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] n..2  

g Hrubá hmotnosť O  Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá hmotnosť. 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. 

n..15,2  

h Čistá hmotnosť O  Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá hmotnosť. 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. 

n..15,2 
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5 DOPRAVNÝ 
PROSTRIEDOK 

C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónky 4 a 4f)    

a Názov účastníka R   an..182  

b Názov ulice R   an..65  

c (Ulica) číslo O   an..11  

d Krajina prepravcu R  Uveďte „Kód krajiny“ uvedený v Zozname kódov 4 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, ale neuvedený v Zozname kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, a neuvádzajte „Kód krajiny“„GR“. 

a2  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Mesto R   an..50  

g Kód druhu dopravy R  Uveďte druh dopravy pomocou kódov v Zozname kódov 7 v prílohe II k nariadeniu 
(ES) č. 684/2009 

n..2  

h Administratívna spolupráca – 
Doplňujúce údaje 

C —  „R“, ak je <DOPRAVNÝ PROSTRIEDOK. 
Kód druhu dopravy> „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónku 5g)  

an..999  

i Administratívna spolupráca – 
Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

j Registrácia R   an..35 

28.3.2018 
L 86/102 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G  

k Krajina registrácie R  Uveďte „Kód krajiny“ uvedený v Zozname kódov 4 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, ale neuvedený v Zozname kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, a neuvádzajte „Kód krajiny“„GR“. 

a2 

6 SPRÁVA O KONTROLE R     

a Dátum kontroly R   dátum  

b Miesto kontroly R   an..350  

c Miesto kontroly – Jazykový 
kód 

R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

d Druh kontroly R  Možné hodnoty sú: 

1  = Fyzická kontrola 

2  = Kontrola dokladov 

n1  

e Dôvod kontroly R  Možné hodnoty sú: 

0  = Iný dôvod 

1  = Náhodná kontrola 

2  = Ohlásená udalosť 

3  = Prijatá žiadosť o pomoc 

4  = Žiadosť iného úradu 

5  = Prijaté upozornenie 

n1  

f Doplnkový odkaz na pôvod O   an..350  

g Doplnkový odkaz na pôvod – 
Jazykový kód 

C —  „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové 
pole 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

h Totožnosť kontrolného 
úradníka 

R   an..350  

i Totožnosť kontrolného 
úradníka – Jazykový kód 

R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 
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j Celkový výsledok kontroly R  Možné hodnoty sú: 

1  = Uspokojivé 

2  = Zistené menej závažné nezrovnalosti 

3  = Odporúčané prerušenie 

4  = Úmysel uplatniť nárok podľa článku 10 smernice Rady 2008/118/ES 

5  = Zistená prípustná strata vo vzťahu k článku 7 ods. 4 smernice Rady 
2008/118/ES 

n1  

k Potrebná kontrola pri príchode R  Možné hodnoty sú: 

0  = Nie alebo Nepravdivé 

1  = Áno alebo Pravdivé 

n1  

l Ukazovateľ R  Možné hodnoty sú: 

0  = Nie alebo Nepravdivé 

1  = Áno alebo Pravdivé 

n1  

m Poznámky O   an..350  

n Poznámky – Jazykový kód C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

6.1 VYKONANÉ KONTROLNÉ 
OPATRENIE 

R   99x  

a Vykonané kontrolné opatrenie R  Možné hodnoty sú: 

0  = Iné kontrolné opatrenie 

1  = Overené spočítané balenia 

2  = Vyložené 

3  = Otvorené balenia 

4  = Anotovaný papierový výtlačok dokumentov/dokladov (napr. SAAD) 

5  = Spočítanie 

6  = Výber vzorky 

7  = Administratívna kontrola  

n..2 
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8  = Tovar vážený/meraný 

9  = Náhodná kontrola 

10  = Kontrola záznamov 

11  = Porovnanie predložených dokumentov/dokladov s e-AD   

b Iné kontrolné opatrenie C —  „R“, ak <Vykonané kontrolné opatrenie> je 
„0“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri vykonané kontrolné opatrenie v kolónke 6.1a)  

an..350  

c Iné kontrolné opatrenie – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

6.2 DÔKAZ O UDALOSTI C —  „R“, ak <Dôvod kontroly> je „2“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri dôvod kontroly v kolónke 6e)  

9x  

a Vydávajúci orgán O   an..35  

b Vydávajúci orgán – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

c Kód druhu dôkazu R  (pozri Zoznam kódov 6 v prílohe II) n..2  

d Doplnkový druh dôkazu C —  „R“, ak <Kód druhu dôkazu> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kód druhu dôkazu v kolónke 3.2c)  

an..350  

e Doplnkový druh dôkazu – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

f Odkaz na dôkaz O   an..350 
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g Odkaz na dôkaz – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

h Zobrazenie dôkazu O    

6.3 DÔVOD NEVYHOVENIA O   9x  

a Kód dôvodu nevyhovenia R  (pozri Zoznam kódov 12 v prílohe II) n..2  

b Doplňujúce údaje C —  „R“ ak je <kód dôvodu nevyhovenia> „Iný“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kód dôvodu nevyhovenia v kolónke 6.3a)  

an..350  

c Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

6.4 ÚDAJE O DOPRAVE O   99x  

a Kód dopravnej jednotky R  [pozri Zoznam kódov 7 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] n..2  

b Označenie dopravných 
jednotiek 

C —  „R“, ak <Kód dopravnej jednotky> nie je 
„Pevné dopravné zariadenia“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kód dopravnej jednotky v kolónke 6.4a)  

an..35  

c Označenie colnej uzávery O   an..35  

d Údaje o colnej uzávere O   an..350  

e Údaje o colnej uzávere – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 28.3.2018 
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f Doplňujúce údaje O   an..350  

g Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

6.5 Obsah SPRÁVY 
O KONTROLE 

O   99x  

a Špecifické údaje obsahu 
dokladu 

C —  „R“, ak je uvedená skupina údajov <e-AD 
TÝKAJÚCI SA PREPRAVY TOVARU POD­
LIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Táto hodnota sa vzťahuje na <Špecifické údaje obsahu dokladu> prísluš­
ného e-AD a musí byť v správe jedinečná. 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. 

n..3  

b Opis tovaru C —  „O“, ak je uvedená skupina údajov <INÝ 
SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

an..55  

c Číselný znak KN C —  „R“, ak je uvedená skupina údajov <INÝ 
SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n8  

d Doplnkový kód C —  „O“, ak je uvedená skupina údajov <INÝ 
SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

an..35  

e Ukazovateľ nedostatku alebo 
prebytku 

O  Možné hodnoty sú: 

S  = nedostatok 

E  = prebytok 

a1  

f Zistený nedostatok alebo 
prebytok 

C —  „R“, ak je uvedený <Ukazovateľ nedostatku 
alebo prebytku> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri ukazovateľ nedostatku alebo prebytku v ko­
lónke 6.5e) 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..15,3  

g Poznámky O   an..350 
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h Poznámky – Jazykový kód C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

6.5.1 DÔVOD NEVYHOVENIA O   9x  

a Kód dôvodu nevyhovenia R  (pozri Zoznam kódov 12 v prílohe II) n..2  

b Doplňujúce údaje C —  „R“ ak je <kód dôvodu nevyhovenia> „Iný“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri ukazovateľ kódu dôvodu nevyhovenia v ko­
lónke 3.5.1a)  

an..350  

c Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

Tabuľka 12 

(uvedená v článku 14) 

Správa o udalosti 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Druh správy R  Možné hodnoty sú: 

1  = Pôvodné predloženie 

3  = Schválený dokument 

n1  

b Dátum a čas overenia správy 
o udalosti 

C —  „R“ po úspešnom overení 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

dátumČas 
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2 ZÁHLAVIE SPRÁVY 
O UDALOSTI 

R     

a Číslo správy o udalosti C —  „R“, ak <Druh správy> je „3“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh správy v kolónke 1a) 

(pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II) an16  

b Referenčný údaj členského 
štátu predloženia správy 
o udalosti 

C —  „R“, ak <Druh správy> je „1“ alebo „3“ 
a členský štát predloženia je odlišný od 
členského štátu udalosti 

—  „O“, ak <Druh správy> je „1“ alebo „3“ 
a členský štát predloženia je členským štá­
tom udalosti 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri Druh správy v kolónke 1a) 

Formát <Referenčný údaj členského štátu predloženia správy o udalosti> je: 

—  2 alfabetické znaky: identifikátor členského štátu predloženia správy 
o udalosti 

—  za ním nasleduje vnútroštátne pridelený jedinečný kód 

an..35  

c ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

d Poradové číslo R Hodnota údajového prvku musí byť väčšia ako nula. n..2 

3 INÝ SPRIEVODNÝ 
DOKLAD 

C Musí byť uvedená jedna z týchto skupín údajov 
<e-AD TÝKAJÚCI SA PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI> alebo 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD>    

a INÝ DRUH SPRIEVODNÉHO 
DOKLADU 

R  Možné hodnoty sú: 

0  = Iné 

1  = SAAD 

n1  

b Krátky opis iného 
sprievodného dokladu 

C —  „R“, ak <Druh sprievodného dokladu> je 
„Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

an..350  

c Krátky opis iného 
sprievodného dokladu – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

a2  

d Číslo iného sprievodného 
dokladu: 

R   an..350 

28.3.2018 
L 86/109 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G  

e Dátum iného sprievodného 
dokladu: 

R   dátum  

f Zobrazenie iného 
sprievodného dokladu 

O     

g Členský štát odoslania R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2  

h Členský štát určenia R  Členský štát identifikovaný pomocou kódu členského štátu v Zozname kódov 3 
v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 

a2 

3.1 ÚČASTNÍK – Osoba 
zapojená do prepravy 

O   9x  

a Číslo účastníka pre spotrebnú 
daň 

C — Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto atri­
bútov: 

—  <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 

—  <Identifikácia účastníka> 

—  <Názov účastníka> 

Existujúci identifikátor (číslo pre spotrebnú daň) <Číslo účastníka pre spo­
trebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA> alebo <Referenčné údaje 
dočasného povolenia> v súbore <DOČASNÉ POVOLENIE> 

[pozri Zoznam kódov 1 v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an13  

b Identifikácia účastníka C — Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto atri­
bútov: 

—  <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 

—  <Identifikácia účastníka> 

—  <Názov účastníka> 

identifikačné číslo pre DPH alebo akékoľvek iné vnútroštátne číslo an16  

c Názov účastníka C — Musí byť uvedený aspoň jeden z týchto atri­
bútov: 

—  <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 

—  <Identifikácia účastníka> 

—  <Názov účastníka>  

an..182  

d Účastník – typ osoby O  Možné sú tieto hodnoty: 

1  = odosielateľ 

2  = príjemca 

3  = Daňový zástupca  

n..2 
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4  = Predajca 

5  = Povinná osoba 

6  = Zákazník – súkromná osoba   

e Kód členského štátu C —  „R“, ak <Názov účastníka> je k dispozícii A 
<Číslo účastníka pre spotrebnú daň> 
a <Identifikácia účastníka> nie sú k dispozí­
cii. 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

[pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] a2  

f Názov ulice O   an..65  

g (Ulica) číslo O   an..11  

h Poštové smerovacie číslo O   an..10  

j Jazykový kód C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

k Telefónne číslo O   an..35  

l Faxové číslo O   an..35  

m E-mailová adresa O   an..70 

3.2 TOVAROVÁ POLOŽKA O   999x  

a Opis tovaru O   an..55  

b Číselný znak KN C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje (pozri 
kolónky 4 a 4f) 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n8 
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c Obchodný opis tovaru O   an..999  

d Doplnkový kód O   an..35  

e Množstvo C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónky 4 a 4f) 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..15,3  

f Kód mernej jednotky C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónky 4 a 4f) 

[pozri Zoznam kódov 12 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] n..2  

g Hrubá hmotnosť O  Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá hmotnosť. Hod­
nota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. 

n..15,2  

h Čistá hmotnosť O  Hrubá hmotnosť musí byť rovnaká alebo vyššia ako čistá hmotnosť. Hod­
nota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. 

n..15,2 

4 DOPRAVNÝ 
PROSTRIEDOK 

C — „R“, ak <INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD. Zo­
brazenie iného sprievodného dokladu> nie 
je uvedený aspoň v jednej skupine údajov 
<INÝ SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kolónky 4 a 4f)    

a Názov účastníka R   an..182  

b Názov ulice R   an..65 
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c (Ulica) číslo O   an..11  

d Krajina prepravcu R  Uveďte „Kód krajiny“ uvedený v Zozname kódov 4 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, ale neuvedený v Zozname kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, a neuvádzajte „Kód krajiny“„GR“. 

a2  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Mesto R   an..50  

g Kód druhu dopravy R  Uveďte druh dopravy pomocou kódov v Zozname kódov 7 v prílohe II k na­
riadeniu (ES) č. 684/2009 

n..2  

h Administratívna spolupráca – 
Doplňujúce údaje 

C —  „R“, ak je <DOPRAVNÝ PROSTRIEDOK. 
Kód druhu dopravy> „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(Pozri kolónku 4g)  

an..999  

i Administratívna spolupráca – 
Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

j Registrácia R   an..35  

k Krajina registrácie R  Uveďte „Kód krajiny“ uvedený v Zozname kódov 4 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, ale neuvedený v Zozname kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) 
č. 684/2009, a neuvádzajte „Kód krajiny“„GR“. 

a2 

5 SPRÁVA O UDALOSTI C —  „R“, ak <Druh správy> je „1“ alebo „3“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri Druh správy v kolónke 1a)    

a Dátum udalosti R   dátum  

b Miesto udalosti R   an..350 
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c Miesto udalosti – Jazykový kód C —  „R“, ak sa použije zodpovedajúce textové 
pole 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

d Identifikácia úradníka pre 
spotrebnú daň 

O   an..35  

e Predkladajúca osoba R   an..35  

f Kód predkladajúcej osoby R  (pozri Zoznam kódov 10 v prílohe II) n..2  

g Doplnok k predkladajúcej 
osobe 

C —  „R“, ak <Kód predkladajúcej osoby> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód predkladajúcej osoby v kolónke 5f)  

an..350  

h Doplnok k predkladajúcej 
osobe – Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

i Zmena v zabezpečovaní 
dopravy 

O  Možné hodnoty sú: 

1  = odosielateľ 

2  = príjemca 

3  = Vlastník tovaru 

4  = Iné 

n1  

j Poznámky O   an..350  

k Poznámky – Jazykový kód C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

6 DÔKAZ O UDALOSTI O   9x  

a Vydávajúci orgán O   an..35  

b Vydávajúci orgán – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 28.3.2018 
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c Kód druhu dôkazu R  (pozri Zoznam kódov 6 v prílohe II) n..2  

d Doplnkový druh dôkazu C —  „R“, ak <Kód druhu dôkazu> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri kód druhu dôkazu v kolónke 6c)  

an..350  

e Doplnkový druh dôkazu – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

2  

f Odkaz na dôkaz R   an..350  

g Odkaz na dôkaz – Jazykový 
kód 

R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

h Zobrazenie dôkazu O    

7 ÚČASTNÍK – Nový 
organizátor dopravy 

C —  neuplatňuje sa, ak <Zmena v zabezpečovaní 
dopravy> je „1“, „2“, alebo sa nepoužíva 

—  v ostatných prípadoch „R“ 

(pozri zmenu v zabezpečovaní dopravy v kolónke 5i)    

a Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

b Názov účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d (Ulica) číslo O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Mesto R   an..50  

g Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 
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8 ÚČASTNÍK – Nový 
dopravca 

O     

a Identifikačné číslo pre DPH O   an..14  

b Názov účastníka R   an..182  

c Názov ulice R   an..65  

d (Ulica) číslo O   an..11  

e Poštové smerovacie číslo R   an..10  

f Mesto R   an..50  

g Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

9 ÚDAJE O DOPRAVE O   99x  

a Kód dopravnej jednotky R  [pozri Zoznam kódov 7 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] n..2  

b Označenie dopravných 
jednotiek 

C — neuplatňuje sa, ak <Kód dopravnej jed­
notky> je „Pevné dopravné zariadenia“ 

—  v ostatných prípadoch „R“ 

(pozri kód dopravnej jednotky v kolónke 7a)  

an..35  

c Označenie colnej uzávery O   an..35  

d Údaje o colnej uzávere O   an..350  

e Údaje o colnej uzávere – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

f Doplňujúce údaje O   an..350 
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g Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

10 Obsah SPRÁVY 
O UDALOSTI 

C — „O“, ak sa používa <ÚČASTNÍK – Nový or­
ganizátor dopravy> alebo <ÚČASTNÍK – 
Nový dopravca> alebo <ÚDAJE O DO­
PRAVE> 

—  v ostatných prípadoch „R“ 

(pozri ÚČASTNÍK – Nový organizátor dopravy v 7, 
ÚČASTNÍK – Nový dopravca v 8 a ÚDAJE O DO­
PRAVE v 9)  

99x  

a Kód druhu udalosti R  (pozri Zoznam kódov 14 v prílohe II) n..2  

b Súvisiace informácie C —  „R“, ak <Kód druhu udalosti> je „0“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód druhu udalosti v kolónke 10a)  

an..350  

c Súvisiace informácie – 
Jazykový kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2  

d Špecifické údaje obsahu 
dokladu 

C —  „R“, ak je uvedená skupina údajov <e-AD 
TÝKAJÚCI SA PREPRAVY TOVARU POD­
LIEHAJÚCEHO SPOTREBNEJ DANI> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Táto hodnota sa vzťahuje na <Špecifické údaje obsahu dokladu> prísluš­
ného e-AD a musí byť v správe jedinečná. 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. 

n..3  

e Opis tovaru C —  „O“, ak je uvedená skupina údajov <INÝ 
SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

an..55  

f Číselný znak KN C —  „R“, ak je uvedená skupina údajov <INÝ 
SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n8  

g Doplnkový kód C —  „O“, ak je uvedená skupina údajov <INÝ 
SPRIEVODNÝ DOKLAD> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

an..35 
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h Ukazovateľ nedostatku alebo 
prebytku 

C Pre 10 e, f a g: 

—  „R“, ak sa používa <Špecifické údaje obsahu 
dokladu> 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

(pozri špecifické údaje obsahu dokladu v kolónke 8d) 

Možné hodnoty sú: 

S  = nedostatok 

E  = prebytok 

a1  

i Zistený nedostatok alebo 
prebytok 

C Hodnota údajovej položky musí byť väčšia ako nula. n..15,3  

Tabuľka 13 

(ako sa uvádza v článku 12) 

Prerušenie prepravy 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a ARC R  [pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an21  

b Dátum a čas vystavenia R   dátumČas  

c Kód dôvodu prerušenia R  (pozri Zoznam kódov 13 v prílohe II) n..2  

d Evidenčné číslo úradu pre 
spotrebnú daň 

R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8  

e Identifikácia úradníka pre 
spotrebnú daň 

O   an..35  

f Doplňujúce údaje C —  „R“, ak <Kód dôvodu prerušenia> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód dôvodu prerušenia v kolónke 1c)  

an..350  

g Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C — „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce tex­
tové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 28.3.2018 
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2 Referenčný údaj SPRÁVY 
O KONTROLE 

O   9x  

a Referenčný údaj správy 
o kontrole 

R  (pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II) 

V systéme existuje správa „Správa o kontrole“ (a to aj v prípade, že je za­
hrnutá v prijatej správe „Priebeh prepravy“), ktorej <Referenčný údaj správy 
o kontrole> a <ARC> je rovnaký ako pri predloženej správe. 

(pozri ARC v kolónke 1a) 

an16 

3 Odkaz na SPRÁVU 
O UDALOSTI 

O   9x  

a Číslo správy o udalosti R  (pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II) 

V systéme existuje správa „Správa o udalosti“ (a to aj v prípade, že je za­
hrnutá v prijatej správe „Priebeh prepravy“), ktorej <Referenčný údaj správy 
o kontrole > a <ARC> je rovnaký ako pri predloženej správe. 

(pozri ARC v kolónke 1a) 

an16  

Tabuľka 14 

(ako sa uvádza v článku 13) 

Upozornenie alebo zamietnutie e-AD 

A B C D E F G 

1 ATRIBÚTY R     

a Dátum a čas overenia 
upozornenia alebo zamietnutia 

C —  R – ak je zodpovedajúce pole overené 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje  

dátumČas 

2 e-AD TÝKAJÚCI SA 
PREPRAVY TOVARU 
PODLIEHAJÚCEHO 
SPOTREBNEJ DANI 

R     

a ARC R  Uveďte kód ARC pre e-AD 

[pozri Zoznam kódov 2 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] 

an21  

b Poradové číslo R  Hodnota údajového prvku musí byť väčšia ako nula. n..2 
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3 ÚČASTNÍK – Príjemca R     

a Identifikácia účastníka C —  „R“ ak <Kód druhu miesta určenia> je: 

—  „Miesto určenia – daňový sklad“ 

—  „Miesto určenia – registrovaný príjemca“ 

—  „Miesto určenia – dočasný registrovaný 
príjemca“ 

—  „Miesto určenia – priama dodávka“ 

— „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je „Mie­
sto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Možné hodnoty <Identifikácia účastníka> sú opísané v tejto tabuľke: 

Kód druhu miesta určenia ÚČASTNÍK – PRÍJEMCA 
Identifikácia účastníka 

ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky Identifikácia 

účastníka 

1 – Miesto určenia – daňový 
sklad 

Číslo pre spotrebnú 
daň (1) 

Referenčné údaje 
daňového skladu (číslo 
pre spotrebnú daň) (5) 

2 – Miesto určenia – 
registrovaný príjemca 

Číslo pre spotrebnú 
daň (2) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

3 – Miesto určenia – 
dočasný registrovaný 
príjemca 

Referenčné údaje 
dočasného povolenia (4) 

Akákoľvek  
identifikácia (*) 

4 – Miesto určenia – priama 
dodávka 

Číslo pre spotrebnú 
daň (3) 

(neuplatňuje sa) 

5 – Miesto určenia – 
príjemca oslobodený od 
spotrebnej dane 

(neuplatňuje sa) Akákoľvek  
identifikácia (*) 

6 – Miesto určenia – vývoz Identifikačné číslo pre 
DPH (voliteľné) 

(skupina údajov 
<ÚČASTNÍK – Miesto 
dodávky> neexistuje) 

(1) Druh účastníka príjemcu je „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“. Existujúci identifi­
kátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(2)  Druh účastníka príjemcu je „registrovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka 
pre spotrebnú daň> v súbore <POVOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(3) Druh účastníka príjemcu je buď „oprávnený prevádzkovateľ daňového skladu“, alebo „regis­
trovaný príjemca“. Existujúci identifikátor <Číslo účastníka pre spotrebnú daň> v súbore <PO­
VOLENIE ÚČASTNÍKA>, 

(4)  Existujúce <Referenčné údaje dočasného povolenia> v súbore<DOČASNÉ POVOLENIE>, 
(5)  Existujúci identifikátor <Referenčné údaje daňového skladu> v súbore <DAŇOVÝ SKLAD>, 
(*)  Pre miesto dodávky „Akákoľvek identifikácia“ znamená: identifikačné číslo pre DPH alebo 

akýkoľvek iný identifikátor je to voliteľné.  

[v prípade potreby pozri Zoznam kódov 1 a Zoznam kódov 2 v prílohe II 
k nariadeniu (EÚ) č. 612/2013] 

an..16 

28.3.2018 
L 86/120 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



A B C D E F G  

b Číslo EORI C —  „O“ ak <Kód druhu miesta určenia> je 
„Miesto určenia – vývoz“ 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Uveďte číslo EORI osoby zodpovednej za podanie vývozného colného 
vyhlásenia, ako sa uvádza v článku 21 ods. 5 smernice 2008/118/ES. 

an..17  

c Názov účastníka R   an..182  

d Názov ulice R   an..65  

e (Ulica) číslo O   an..11  

f Poštové smerovacie číslo R   an..10  

g Mesto R   an..50  

h Jazykový kód R  Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2 

4 ÚRAD – MIESTO URČENIA R     

a Evidenčné číslo úradu R  [pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009] an8 

5 UPOZORNENIE R     

a Dátum upozornenia R   dátum  

b Ukazovateľ zamietnutého  
e-AD 

R  Formát booleovského typu je digitálny: „0“ alebo „1“ („0“ = Nie alebo 
Nepravdivé; „1“ = Áno alebo Pravdivé) 

n1 

6 Kód DÔVODU 
UPOZORNENIA ALEBO 
ZAMIETNUTIA e-AD 

C —  „R“, ak <ukazovateľ zamietnutého e-AD> je 
Pravdivé 

—  v ostatných prípadoch „O“  

9x  

a Kód dôvodu upozornenia 
alebo zamietnutia e-AD 

R  (pozri Zoznam kódov 5 v prílohe II) n..2  

b Doplňujúce údaje C —  „R“, ak <Kód dôvodu upozornenia alebo 
zamietnutia e-AD> je „Iné“ 

—  v ostatných prípadoch „O“ 

(pozri kód dôvodu upozornenia alebo zamietnutia 
e-AD v kolónke 6a)  

an..350  

c Doplňujúce údaje – Jazykový 
kód 

C —  „R“, ak sa použije(-jú) zodpovedajúce 
textové pole(-ia) 

—  v ostatných prípadoch sa neuplatňuje 

Zadajte kód jazyka uvedený v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009 s názvom 
Zoznam kódov 1 na určenie jazyka použitého v tejto skupine údajov 

a2“   
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PRÍLOHA II 

Príloha II k nariadeniu (EÚ) 2016/323 sa mení takto:  

1. Zoznam kódov 2 sa nahrádza takto: 

„Zoznam kódov 2: Číslo správy o udalosti/Referenčný údaj správy o kontrole 

Pole Obsah Druh poľa Príklady 

1 Identifikátor členského štátu, v ktorom bola správa 
overená 

alfabetické 2 ES 

2 Jedinečný kód pridelený na vnútroštátnej úrovni. alfanumerické 13 2005YTE17UIC2 

3 Kontrolná číslica numerické 1 9  

Pole 1 sa prevezme zo zoznamu <ČLENSKÉ ŠTÁTY> [pozri Zoznam kódov 3 v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 684/2009]. 

V poli 2 sa musí vyplniť jedinečný identifikátor každej správy. Za spôsob, akým sa pole využíva, sú zodpovedné 
orgány členských štátov, ale každá správa musí mať jedinečné číslo. Pole môže obsahovať rok, keď bola správa 
pôvodne predložená (ako sa navrhuje v príklade), ale nie je to povinné. 

V poli 3 sa uvádza kontrolná číslica pre celý identifikátor, ktorá pomôže zistiť chybu pri jeho kódovaní.“  

2. Zoznam kódov 4 sa nahrádza takto: 

„Zoznam kódov 4: Dôvody odmietnutia 

Kód Opis 

0 Iné 

1 Zisťovanie alebo požadované informácie nemohli byť schválené podľa právnych predpisov alebo 
administratívnych postupov dožiadaného členského štátu pre jeho vlastné použitie (napr. dôverné 
informácie). 

2 (vyhradené) 

3 Zverejnenie je v rozpore s verejným poriadkom štátu – poskytnutie informácií by viedlo k zverejne­
niu obchodného, priemyselného alebo profesionálneho tajomstva alebo obchodného postupu, alebo 
by zverejnenie informácií bolo v rozpore s verejným poriadkom. 

4 Justičný orgán dožiadaného členského štátu odmietol umožniť prenos informácií pod jeho kontro­
lou. 

5 Žiadosť sa týka informácií, ktoré z dôvodu vnútroštátnych pravidiel uchovávania údajov (5 rokov 
alebo viac) už nie sú k dispozícii. 

6 Dožadujúci orgán nevyčerpal bežné zdroje informácií, ktoré mohol za daných okolností použiť, 

7 Množstvo a povaha žiadostí o informácie podaných dožadujúcim orgánom v rámci konkrétneho 
obdobia predstavuje pre dožadovaný orgán neprimerané administratívne zaťaženie. 

8 Dožadujúci členský štát z právnych dôvodov nemôže podobné informácie poskytovať. 

9 Odosielateľ nevyčerpal všetky jemu dostupné prostriedky na získanie dôkazu o tom, že sa preprava 
tovaru podliehajúceho spotrebnej dani medzi členskými štátmi ukončila. 

10 Kontrola nebola vykonaná. 

11 Mimo rozsahu pôsobnosti nariadenia č. 389/2012 (napríklad dohovor Neapol II)“  
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3. Zoznam kódov 6 sa nahrádza takto: 

„Zoznam kódov 6: Druhy dôkazu 

Kód Opis 

0 Iné 

1 Nehoda 

2 Zničený tovar 

3 Ukradnutý tovar 

6 Ukradnuté vozidlo a tovar 

7 Prekládka tovaru“   

4. Zoznam kódov 8 sa nahrádza takto: 

„Zoznam kódov 8: Dôvody žiadosti 

Kód Opis 

0 Iné 

1 Správa o prijatí alebo o vývoze sa nevrátila odosielateľovi 

2 Nedostatok alebo prebytok skonštatovaný pri príchode tovaru 

4 Predloženie e-AD bolo zamietnuté, pretože záznam príjemcu v systéme SEED nezodpovedal – po­
žaduje sa viac informácií 

6 Boli tovary alebo množstvá špecifikované v e-AD zapísané do skladovej evidencie príjemcu? 

7 Skontrolovať, či tovar skutočne opustil EÚ (dátum, keď colný úrad potvrdil vývoz) 

8 Umiestnenie tovaru do colného režimu s podmienečným oslobodením od cla (vývozný sklad, po­
travinový sklad, pasívny zušľachťovací styk…) 

9 Žiada sa o vrátenie spotrebnej dane 

10 Kontroly na mieste 

11 Tretí výtlačok nebol vrátený odosielateľovi 

12 Potvrdenie prebytkov alebo strát na zadnej strane tretieho výtlačku 

13 neúplné potvrdenie o prijatí 

14 V systéme SEED neuvedené číslo príjemcu pre spotrebnú daň 

15 Údaj odstránený/prepísaný bez úradného potvrdenia 

16 Žiadosť o ručné uzavretie 

17 Stav vývozu neznámy 

18 Žiadosť o prerušenie prepravy 

19 Uskutočnenie pohovoru so splnomocneným zástupcom 

20 Záložný doklad 

21 Pre tú istú zásielku boli vytvorené dva e-AD 
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Kód Opis 

22 Objasnenie týkajúce sa druhu alebo množstva tovaru 

23 Prijatie tovaru bolo zamietnuté/odmietnuté 

24 Prebieha vyšetrovanie v oblasti spotrebných daní 

25 Podozrenie z nezrovnalosti“   

5. Zoznam kódov 9 sa nahrádza takto: 

„Zoznam kódov 9: Opatrenia týkajúce sa žiadosti 

Kód Opis 

0 Iné 

2 Administratívna kontrola 

3 Fyzická kontrola 

4 Potvrdenie zápisu do evidencie účastníka 

5 Potvrdenie prijatého množstva 

6 Potvrdenie povolenia účastníka 

7 Potvrdenie údajov v kolónke(-ach) č. 

11 Potvrdenie totožnosti dopravcu a čísla vozidla 

12 Potvrdenie platby cla 

14 Potvrdenie odoslaného množstva 

15 Potvrdenie druhu odoslaného tovaru 

16 Potvrdenie pravosti pečiatky daňového úradníka 

17 Potvrdenie pravosti pečiatky spoločnosti a podpisu účastníka 

18 Potvrdenie povolenia účastníka a údajov SEED 

19 Ručné uzavretie 

20 Vypočutie splnomocneného zástupcu (napr. pohovor s riaditeľom spoločnosti) 

21 Uvedenie dôvodu nedostatku 

22 Potvrdenie nedostatku/prebytku/rozdielov 

23 Poskytnutie dôkazu o ukončení prepravy tovaru podliehajúceho spotrebnej dani 

24 Potvrdenie účelu tovaru alebo ďalšieho kupujúceho 

25 Pozri pripojenú žiadosť 

26 Odosielateľ musí prijať následné opatrenie 

27 Požadovaná oprava vo vývoznom colnom vyhlásení 

28 Potvrdenie obsahu vývozného colného vyhlásenia 

29 Informovanie v prípade, ak preprava už bola prepustená colnými orgánmi 

30 Uvedenie MRN vývozu“  
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6. Zoznam kódov 11 sa nahrádza takto: 

„Zoznam kódov 11: Dôvody nemožnosti opatrenia administratívnej spolupráce 

Kód Opis 

0 Iné 

1 Chýbajúce informácie 

2 Dôverné informácie 

3 Nedostatok času 

4 Prebieha hĺbkové prešetrovanie hospodárskeho subjektu, nie je možné odpovedať v krátkom čase 

5 Účastníka nebolo možné kontaktovať 

6 Chýbajúci účastník“   

7. Dopĺňa sa nový zoznam kódov 15: 

„Zoznam kódov 15: Druh dokumentu 

Kód Opis 

0 Iné 

1 e-AD: 

2 SAAD 

3 Faktúra 

4 Dodací list 

5 CMR 

6 Konosament 

7 Nákladný list 

8 Zmluva 

9 Žiadosť účastníka 

10 Úradný záznam 

11 Žiadosť 

12 Odpoveď 

13 Záložné doklady, záložný výtlačok 

14 Fotografia 

15 Vývozné colné vyhlásenie 

16 Záznam o predpokladanom vývoze 

17 Výsledky výstupu 

18 JCD (jednotný colný doklad)“   
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